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Becsület és jellem.
M agyarország, mint Petöfy mondja, 

B okréta az Isten  romekében, bokréta a te
remtő kalapja mellett. Áldásdús téréin a 
földi boldogság s az a  boldog magyar lakó 
m egtalálja  ra jta  és benne életét, mindenét. 
Hány szegény ország sóhajthat lel eme bol
dogság lá ttára , hány szegény nemzet k iá lt
hat fel nyomorgásai között : boldog ország ! 
—  mikor reánk veti sovárgó p illan tása it?  
Es eme boldog országban mégis pusztulás 
kezdi felütni veszélyes léjét.

Áll a tér. áll a haza minden bájával 
s a nemzet mégis ledönti önmagát a bol
dogság karjaiban : s ne adja Isten, de meg 
fog igy jönni az idő, midőn az áldott Ká
naán ily rohamos hanyatlása mellett, élet
unt, nyomorgó nemzedéket lég táplálni, édes 
anyai tejével.

Es miért ? . . .
Nézzük csak a m últat s hasonlítsuk 

össze a  jelennel !
A magyar legdrágább kincsként őriz

te  szivében a Im rsiile lo l. ( gyében döntő 
erővel b írt ez s inkább koldusbotot rag a 
dott volna kezébe, semhogy a becstelenség 
bélyegét engedte volna jellem ére ütni. Es 
akkor a nemzet boldogult mindenütt, min
denben. Elég volt a  magyar je l le m r e  hi
vatkozni csak. elég volt a  m agyar becsüle
te t  csak felemlíteni s kész volt mindenkor 
sik ra  szállani m ert önmagában ismerte 
léi nemzeti m éltóságát, önnön vérében volt 
benne, magasztos érzelem. Tudta hogy a be
csület drágakő, mely csak hibátlan ta rtja  
meg becsét : tudta, hogy igaza volt I h a sz 
nu k , midőn azt mondta : „Jobb  a ló id  
oliill b ő k é v e l a ludn i, m in i beesM el nődkiil 
n /o ld  liiilőin j á r n i "  Előtte lebegett akkor 
Petöli magasztos gondolata is :

„Lelkem gyűrű, kemény aczélgyilrü
Láthatsz bonno drága követ ;
De legnagyobb s legszebb e kövek közt
E gy g y é m á n t: a tisz ta  becsület?4

Es igaza volt a nagy költőnek.
S ma hogy vagyunk ? A magas polcz-

tól lo a legalsóig, mindenütt feltaláljuk a 
becsület m egszentségtelenitését s azt látjuk 
hogy a nemzet ez oly féltett ereklyéje el
veszti becsét, értékét. Hiszen nincs nap, 
mely újabb tudósítást ne adna a becsület 
letíprásáról. Bankok, intézetek, hivatalok, 
állami, megyei, községi pénztárak, hűtlen 
kezelőket, .-.ikkasztókat neveznek meg na
ponkint : a megyei vizsgálatok újabb és 
újabb szem eteket találnak : száz meg száz 
egyén öngyilkosságával k iáltja ki : „én is 
becstelenséget követtem elli és igy tovább, 
mintha csak a becsület letiprása már divat 
lenne.

S zo lá ry  P e r e im .

S ugyan miért van ez igy? — M ert 
az nrhatnáinság. viszketego fészkelte be 
magát. Nem elégszenek meg az illetők az 
okos cgyszoriisóggnl. hnnem nagyzási hó
bortjuk a magasba ragadja őket, hova azu- 

a fizetés nem kisérhetijövcdclcm,

Mni szánnunk 12 oldal.

[el. S ezen magasságban, félve a leszédtt- 
léstől s a világ szájától, idegen tulajdonok 
után nyúlnak, hogy egyideig' fentarthassák 
magukat. S ha azután, nyomra kerül az 
igazság, öngyilkosság lesz a vége, mintha 
az letörölné a piszkot.

Nem, ily ember még a föld a la tt 
sem fekhetik nyugodtan, mert ezrek és ez
rek átka sulyosodik a sírra.

Jó közmondása van erre a magyarnak, 
ta rtsák  szem előtt a flezkándozók s ne 
nyújtózzanak tovább a takarónál, m ert ki
bújókkal nemcsak önmaguknak, de az egész 
társadalomnak ártalm ára vannak s inig ők 
megérdemelt m egvettetésöket kapják ju tá i
mul, megingatják a közbizalmat az árta tla 
nok iránt is. Véssék szivükbe Széchényi 
azon szép m ondását: „A nem es b ü szk e ség  
inkább  ro n g yb a n  já r  ás s z á ra z  k e n y e 
re t  rá g , n .in tsem  a zz a / á lve , am i nem

A megpumpolí vendéglősök.
Ö ssz e  jö t te k  a  k e r e s k e d e lm i 

u ta s o k  s t a n a k o d ta k  h o g y a n  le h e tn e  
n e k ik  is m e g a la k í ta n i  e g y  n y u g d íj  
e g y e s ü le te t ,  s a s o k  b e sz é d b ő l az 
le tt, h o g y  m in d e n  v e n d é g lő s tő l  a 
k in é l  c s a k  m e g fo rd u ln a k , k é r n e k  
e s e tle g  k ö v e te ln e k  b iz o n y o s  p e r c e n 
te k e t  "az ő k ö l te k e z é s e ik  u tá n ,  ú g y  
h o g y  a  p e r c e n t  h e lv e ti  , .e lle n ő rz ő  
h a rc á t"  a d n a k  a s z á m o ló p in c é rn e k . 
Ezek u tá n  fe lsz ó líto ttá k  a  v e n d é g 
lő s ö k e t,  k i k i  m e n n y i  sz á z a lé k o t a d ?  
N é h á n y a n  n a g y o n  s ie t te k  s m e g 
a d tá k  az 5 sz á z a lé k o t.

•b
A le g tö b b  a d ó f iz e tő  v a g y  a k i 

től le g tö b b  a d ó t  az á lla m  b e h a jt  : 
a v e n d é g lő s . A z o n k ív ü l  lize t r e n 
g e te g  k ö z s é g i, fo g y a sz tá s i, re g á le , 
e g y h á z i é s  k i tu d n á  m in d  e lő s o ro ln i ,  
k in e k  m in d e n k in e k  lizet a d ó t!  m e g -
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sa rc z o lja  a v e n d é g lő s t  m é g  a sa já t 
v e n d é g je , h a  e g y  h ó b a n  n é h á n y 
szo r m e g fo rd u l m á r  k é r  b o n i l ik a t ió t : 
ig y  ré sz e se d n e k  ú g y  h iszem  m in 
d e n h o l  a k e re s k e d e lm i u ta z ó k  /or/- 
v e p ih :nves a ra kb a n , p ld . a sz o b á k  
20—30 k r ra l  o lc só b b a k , m in t  a » te l-  
je s«  v e n d é g n e k .  D e  e v v e l m o s t  
m é g  n e m  e lé g e d te k  m e g  h a n e m  
jö n n e k  a „ c o n tro ll  m a r k e n 11 s a 
m á r  ú g y  is a d o tt á rk e d v e z m é n y b ő l 
m é g  le v o n n a k  5— 10 sz áza lék o t. 
l ) e  ez m é g  h a g y já n , d e  e rő fo rd u lt 
(p é ld á u l)  h o g y  e g y  u tazó  sz á m 
lá ja  — e b é d je  k ite t t  1 ír t  32 k r ., e b 
b ő l le v o n t 5 sz á z a lé k o t m a ra d t  1 
ír t  25 k r., ezt k if iz e tte  s 7 k r  b á rc z á t 
a d o t t  c'.s- rgv -/ liiajc{ári)s bárczát 
borravalónak. M it c s in á ljo n  a  fő- 
p in e z é r  azzal a b á rc z á v a l?  b e s z á 
m o lta  a  g a z d á n a k . T e h á t  1 fo rin t 
32 k ra jc z á rb ó l a  fő n ö k tő l  le v o n ta k  
11 k ra je z á r t!  A  tú ln y o m ó  ré sze  az 
u ta s o k n a k  n e m  osz to z ik  e m e  fel
fo g á sb a n  s n e m  is h a s z n á ljá k  ezek 
a  b á rc z á k a t, m e r t  m e g v a n n a k  g y ő 
z ő d v e , h o g y  n e m  eg ész  h e ly e s  a 
a  n y u g d i ja la p tő k é t  a v e n d é g lő s ö k  
b ő re in  b eszerezn i.

A  le g e g y s z e rű b b  n é z e te m  sze- j 
r in t  az v o ln a , h o g y  a v e n d é g lő s ö k  1 
m in d  m e g ta g a d n á k  a z i ly b á r c z á k n a k  j 
b e v á ltá s á t ,  v a g y  h a  ig y  n e m  é rn e k  
cé lt, n e  a d já k  az á rk e d v e z m é n y e 
k e t  h a n e m  s z á m íts á k  m in d  » te lje s«  
v e n d é g e t  s a k k o r  v o n ja  le  az  ő  szá- 
z a lé k já t!  Í g y  n e m  a v e n d é g lő s  
a d n á  n e k i  az a la p h o z  v a ló t , h a n e m  
m in d e n  u tazó  m a g a , m e r t  a  szem é
lyesen  a d o tt  k e d v e z m é n y b ő l a d n a  
az  ő k a s s z á ju k b a . Pásch.

Az étkezés története.
Az étkezés az emberiségnek legszükségesebb, 

de egyúttal a legkedveltebb teendői közé tarto
zik. Terített asztalhoz mindenki szívesen ül s 
igazi élvezetet talál benne, ha liliom, vállogatott 
ételek kerülnek az asztalra.

A szakácsmesterség ma már valóságos mű
vészet számba megy. Igen magas fokra fejlesz
tették a nyugati nagy nemzetek és különösen a 
francziák, kiknél gazdag konyhászati irodalom 
van s az étkezés esztétikája már az egyetemre 
is bejutott tudomány.

Nálunk az étkezés még mindig egyszerűbb, 
de merjük állítani, hogy azért jobb a francziá- 
kénál. Hiába, a magyar gazdasszonynak, a ma
gyar főzetnek nincsen párja, a mire rájön ma
gyar ember, a ki a külföldre vetődik és minden 
idegen, a ki hosszabb időt tölt Magyarországon.

Igen érdekes, hogy az étkezés módja ho
gyan változott egyes népeknél és különféle szá
zadokban. Az evés módja sokkal jobban vissza
tükrözi a kor szellemét, mint bármi más.

Tacitus említi a régi germánokról, hogy az 
az asztalnál külön ültek a szabad emberek és a

rabszolgák. Nagy cserép edénybon tálalták fel 
az ételeket, melyekből mindenki annyit vett a 
kezévol, a mennyi neki kellett. Az ebéd vadhus- 
bál, kenyérből, sajtból és tejből állt. Az ebédet 
rendesen este ették, s az evés után következett 
a tulajdonképeni lakmározás, amikor s-rt és méhsert 
ittak. A délvidéken a bor is patakokban folyt.

Későbbi korokban közönséges napokon min
denki külön asztalnál evett, ünnepélyes alkal
makkor azonban közös asztalhoz ültek a a ház 
ura, úrnője, gyermekeik és előkelő vendégeik 
olyan asztalnál ettek, a mely emelvényen állott. 
Az asztal ép úgy állt. mint ma áll ünnepélyes 
alkalmakkor, t. i. patkó alakban, a két oldalszárnya 
mellett a kiséret ült és az alacsonyabb rangú 
vendégek. A lakomát a háziúr nyitja meg ivással.

A keresztény korszellem befolyását legelő
ször a frankoknál látjuk.

Á frankok ebéd előtt imádkoztak. Ebéd 
alatt muzsika volt, vagy szavalás.

Az flbros# a XI. századig lelógott a földig, s 
az asztalon karos gyertyatartók, sótartók és 
arany-serlegek álltak. Azt azonban, a mit ma a 
legszükségesebbnek tartunk, a tányért, kést, villát 
hiába keresnek. Kés volt ugyan az asztalon, de 
ha ez nem volt elég, mindenki elővette az 
övében hordott kését s azt használta. A villát 
az ujjaik pótolják s a kanalat kivájt kenyér. 
Kanálra azonban még nem igen volt szükség, mert 
levest ekkor még nem ettek. A kenyeret rostélyon 
megpörkölték s egyúttal tányér helyett használták-

Mint a kezdetleges középkorban hét-két 
embernek volt egy serlege is.

A XI. század óta szokásba jött, hogy 
ebéd után a résztvevők megmosták a kezeiket. 
Ha mindenki megmosta a kezét, akkor az abro
szokat összerakták, az asztalokkal elvitték s meg
kezdődött a sörivás.

Közönséges napokon az étrend még a leg
előkelőbb házaknál is a mai körülményekhez ké
pest szegényes volt. Füstölt vagy besózott húst 
ettek, hozzá kelkáposztát vagy borsót és sört 
vagy bort ittak hozzá.

1440. körül szokásba jött a scruictlc az 
előkelő házaknál, — de általánosan csak a XVII. 
században terjedt el a kézmosó edények pótlására. 
Mikor VI. Károly franczia király először használta 
a serviette-et akkortájban kezdtek a damaszt- 
abroszok is elterjedni. Kezdetiben még színesek 
és csak sarkaikban van virág, de később a fehér 
hímzés lett általános és csakis a takácsmesterség 
tökéletesedésével lettek a damasztabroszok olya
nok, a minők ma.

A kanál úgy látszik, a XIV. században 
terjedt el, de még ekkor nem volt általános.

A lakomák a szerint letlek gazdagabbak, 
minél vagyonosabb lett a középosztály, mert 
annál inkább ki akartak tűnni a főurak és a 
főpapok. A vagyonosodás terjedésével nagyon 
természetesen az asztalokra is több és több 
arany edényt állítottak s az asztalt másképen is 
nagyon füldiszitették.

■így például Jó Fülöp asztalán Liliében 
1853-ban hajók, szökőkutak, templomok áltak 
aranyból, festőileg elrendezve, s ezek közt állottak 
a pecsenyés tálak. A tálak mindonfélo alakokat

ábrázoltak. Itt hattyúk úszkáltak, ott egy tigris 
küzdött egy kígyóval, amott pedig elefántok és 
dromedArok hordták az ízletes terhet. Sőt egész 
kertek voltak odavarázsolva az asztalra, s a 
nemzeti hőskor összes jeleneteit meg elevenítették 
tésztából gyúrt alakokból.

Maguk az ételek is ép oly kiválóak voltak 
ebben a korszákban, mint az asztalok. A főzelék 
azonban ebben a korban az ünnepélyes alkal
makkor hiányzott. A XV. XVI. századig csak 
közönség s alkalomkor ettek főzeléket, máskor 
azonban nem tartották elég előkelőnek. A XVI. 
század végén azonban már általános lesz ismét 
a főzelék, mint volt a XIII. századig s egy 
abból a korból származó szakácskönyvben nem 
kevesebb, mint 225 főzelék és 50 saláta készítés- 
módja van hdrva. Ebben a korban kezd a villa 
négyágú lenni, hogy vele a főzelék is könnyeb
ben ehető Egyen. —  Addig csak két ágú volt.

Miután azonban a háziúrnak nem volt több 
evőeszköze, mint a mennyi a családja tagjainak 
száma volt, a vendégeknek magának kellett tá
nyérról és evőeszközről gondoskodnia, a mely 
szokás hazánkban némely vidéken még máig 
fentartotta magát.

Az a korszak azonban, a mikor vagyonos 
középosztály lett a hangadó, nagyon hamar meg
szűnt. Spanyolország udvari életét Európa minden 
udvarában követendő példának tekintették. Az. 
asztalterités művészete mind raffináltabb lett. — 
A franczia szakácsmesterség elterjedt Németor
szágban, Olaszországban, Angliában és Ausztriá
ban, is, s a csemegéket jobban szerették, mint 
a tulajdonképeni ételeket. Az osztriga, a kaviár, 
a marcipán nem hiányzott egy úri ház aszta
láról sem.

Finom borokat gyönyörű üvegpoharakból 
itták, a melyek Velenczében, vagy Csehország
ban készültek. Kívül festették ragy megaranyoz
ták. Ekkor már minden vendég elé tányért is 
tettek, s nem kellett, mint eddig pirított kenyér- 
szeletekből enniük. A tányér ónból készült, vagy 
majolikából. Az ezüst tányér csakis államfőknél 
volt használatban.

Fényesebbé még a XIV. Lajos korszaka 
sem tudta az asztalt tenni, mint volt a XVI. 
század derekán.

De a XVIII. században divatba jött a 
khinai porcollán s csakhamar Európaszerte por- 
czollángyárak keletkeztek.

A franczia forradalom után e század ele
jén ismét egyszerűbb lett az asztal. —  Most 
azonban megint fényesebben és gazdagabban 
terittenek s ma holnap oly sok drágaság kerül 
az asztalokra, mint a renaissance-korszak de- 
lelőjén. //.

J I 1 R D E  l É S E J N I Í  J 1 E

f e lh ív ju k  la p u n k  t. o lva só in a k  becses  
f ig y e lm é t s e g y s z e r m in d  k é r jü k  t. o lv a 
só in ka t, h o g y  m ik o r  n la punkban  h ir 
de tő  e zé g n é l v a la m it vá sáro lnak , v a g y  
m e g re n d e ln e k , s z ív e s k e d je n e k  m in d e n k o r  
h iv a t k o zn i arra, h o g y  n 'V e n d é g l ö s ö k  
L a p j a "  h ird e té se i nyo m á n  k e r e s ik  fe l  a 
ezóget.
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Szoláry Ferencz.
(Mai képünkhöz.)

Mai számunkkal S z o lá r y  Ferencz jól 
sikerült arczképét mutatjuk be t. olvasóink
nak. — S z o lá r y  Ferencz szaktársunk szü
le te tt 1851-ban Budapesten. Iskoláit siker
rel bevégezvén, a pinczéri pályára lépett, 
melyen ismereteinek gyarapítására  bő alkal
mat nyújtottak fővárosunk előkelő szállodái 
közül a „V adászkiirt“ , hol mint boriin, később 
éthordó s a H ungária11 nagy szálloda, hol 
mint szoba föpinezér, a „Nemzeti szálloda14 
s az „Angol királynő11 szállodák, melyekben 
számos évekig megelégedéssel működött. A 
Ruschor-féle étterem nek föpinczérc, majd a 
fővárosi „Vigadó" üzletvezetője volt, minden
hol a legnagyobb szakértelemmel és tevé
kenységgel munkálódott. A Trencsén-Tepliczi 
gyógyteremnek 5 éven keresztül üzletveze
tője s föpinczérc volt, ténykedése a la tt c 
gyógyterem nagy lendületet nyert. — 1887- 
ben megnősült, nőül vevén az igazi jó család 
anyák s takaros háziasszonyok mintaképét 
O llcsncsok  .Jozefát Pozsonyból, kivel a leg
boldogabb házasélctct éli kedves gyerme
keivel.

S z o lá r y  Ferencz jelenleg az Andrássy- 
uti volt Petánovits-félc müncheni P sc lio rr  
b r á u -n a g y  v e n d é g lő  föpinczérc. Mi csak a 
legmelegebben üdvözölhetjük P sc lio rr  G. 
müncheni nagyserfözdéinek főképviselőjét 
P cisso l  Henrik urat. hogy étterm ük föpin- 
ezéri állásával S z o lá ry  Fercnczet bízta meg, 
m ert benne előkelő üzletükhöz megkivánta- 
tó, s a rra  méltó szakképzett üzletem bert 
nyert.

A királyné és a magyar konyha.
E rzsébet királyasszony, a ki az örökké 

em lékezetes milleniumi királynapok a la tt meg
szám lálhatatlan je lé t adta, hogy minden 
irán t melegen érdeklődik, a  mi magyar, ezt 
az érdeklődését nemcsak a magyar ipar és 
művészet termékei, de a magyar konyha 
irán t is több Ízben tanúsította.

A kiállítás minden apró csarnokát sorra 
járván  ö felsége, a legszeretettebb k irá ly
asszony megtudta, hogy a kiállításon a jó 
bort a badacsonyi csárdában mérik, 
T ratner Gusztávnak, a badacsonyi Hableány- 
szálló bérlőjének vendéglőjében. Ö felsége 
megizleltc ezt a  bort s mivel jól Ízlett neki, 
meghagyta Tratncrnck, hogy e hónap 19-érc 
2.8 liter jó fajta  badacsonyi bort küldjön a 
várpalotába.

Néhány nappal később a királyasszony 
m ár újabb borküldoményt k é rt s 24-ére 
T ratner ismét 11G liter asztali bort és 8 
üveg nehezebb fajbort küldött ö felségének.

M ásnapra a királyasszony ebédet is 
rendelt, melyet Ferenczy Ida társaságában 
költött el. Ez volt az ebéd :

2 adag tö ltö tt káposzta 
2  „ ürü pörkölt,
2 „ túrós-rétes,
2 „ tejfeles lepény.
1 „ túrós csusza.

A királyasszonynak, a ki sorra kós
to lgatta az eledeleket, nagyon Ízlettek a 
magyaros ételek s 27-ére újabban magyaros 
reggelit rendelt. Ekkor ez volt az e ledel:

2 adag halászlé,
2 „ káposztás rétes.

Az ebédhez a felséges asszony mindig 
a T rattner borából ivott s olyan kedvére 
való való volt ez az édes zamatu, balaton- 
vidéki ital, hogy meghagyatta a csárda gaz
dájának, hogy tegnapelőttre, az elutazás 
napjára küldjön fel még két üveggel, a mit 
az ú tra akar magával vinni.

Persze fölösleges mondani, hogy a két 
üveg bor tegnapelőtt jókor már fönn volt a 
királyi palotában s vele ment föl a derék 
vendéglősnek forró óhajtása, vajha jól esnék 
az izcs ital a felséges asszonynak, a 
hosszú utón.

Ő s-B udavára ellen.
A Innia pesti I -III. kér. I budai) vendéglősök 

ipailárstilala az Os-Budavár cziniü mulatóhely további 
engedélyezése ellen a székeslöv. tanácshoz kérvényt 
nyújtóit be. E kérvény tartalmát a következőkben 
ismertetjük l. olvasóinkkal :

Tekintetes T anács!

Engedve a társulatunk tagjai által ismé
telten felhozott panaszoknak azon kérelemmel 
fordulunk a Tek. Tanácshoz, miszerint az 
Ős-Budavár czimii mulatóhely további fenn
állásához szükséges engedélyt megtagadni 
méltczlatnék.

Ezen kérelmünk támogatásául van sze
rencsénk a következőket tagjaink által elpa
naszolt sérelmeket tisztelettel felsorolni:

Az ezredéves kiállítás minden székes
fővárosi iizlettulajdost a legnagyobb remé
nyekkel kecsegtetett, de sajnos a főváros 
dunajobbparti üzletek általában, de különö
sen a vendéglősök, nemcsak hogy nagyobb 
forgalmat nem mutathatnak fel, hanem üz
letük teljesen szünetel s a :öakrejutás elé 
vezette különösen azokat, kik nagyobb for
galomra számítva üzletükbe nagyobb tökét 
helyeztek.

Ha ezen a főváros Duna jobbpartján 
különösen feltűnő sajnos üzleti viszonyok 
okozóját keressük, úgy azon meggyőződésre 
kell jutnunk, hogy nem a kiállítás okozta 
ezt, inért az 1885. évi kiállítás alkalmával 
ily panaszok nem merültek fel, hanem igenis 
azon mulatóhely melynek neve Ős-Budavár, 
ahol mindaz van megengedve, a mi városi 
üzletekben szigorúan tilos, m in t: éneklés, 
zenélés, pinezérnök állal való kiszolgáltatás slb.

Természetes, hogy a kiállítást látogató 
közönség inkább ezen helyre megy, hol oly 
szórakozások kínálkoznak, milyeneket a vá
rosi üzletek törvény- és szsb ily rendeletek 
intézkedései miatt nem nyújthatók.

A székesfőváros milliókat költ arra a 
nem eléggé dicsérhető czélra, hogy szép 
hazánk szive — a magyar főváros minden 
izében magyar legyen, Es mit tapasztalunk az 
Ós-JJuduvár czimii mulatóhelyen? azt hogy

német ajka pinezérnök és énekesek serege germa- 
nizálja még azon közönséget is, mely eddig min
denben magyar volt és a legidősebb német ajka 
korcsmároslól is követelte a magyar szó használatúi.

Azon kérdésre, hogy az uralkodó viszo
nyok mellett szükségünk van-e ily mulató
helyre? bátran azt mondhatjuk, hogy arra 
szükségünk nincs; mert egyrészt a meglévő 
üzletek teljesen képesek a legnagyobb igé
nyeknek is megfelelni, másrészt pedig hivat
kozunk llock János volt orsz. képviselő és 
líassics Péter törvh. bizottsági tag urnák 
interpelláczióira, melyekből kitűnik, hogy o 
mulatóhely további fennállása káros következmé
nyekkel jár.

Tekintetes Tanács! jelen kérvényünk
kel nem kívánjuk bölcs belátását befolyá
solni, de kötelességünket véljük teljesíteni, 
midőn bátorkodunk becses figyelmét felhívni 
arra, hogy a többször felemlített vállalat 
további fennállása a székesföv. duna-jobbparti 
vendéglősök és koresmárosok teljes tönkrejutásot 
vonja maga alán, mi által sajnos, igen sok 
derék családfenntartó adófizető honpolgár csa
ládjával együtt a legnagyobb nyomornak lesz 
kiszolgáltatva. Ezt pedig a Tek. Tanács, ös- 
merve nemes gondolkozását meg nem engedheti.

Ezek alapján tisztelettel kérjük, mi
szerint a felsorolt panaszokat figyelemre 
méltatva az Ös-budavúr czimii mulatóhely vál
lalatnak a további fennállását megakadályozni 
méllozlalnék.

B ud a pe s t, 1896 . o k tó b e r  hó 19 én.
A budapesti I — III. kér. szállodások, 

vendéglősök, bor- és sörmérök ipartársulata.
Buzik Andor s. k.

h. elnök.

E  kérvény szószerinti közlése mellett 
felkérjük az illetékes hatóságot, és intézkedő 
hatással bíró urakat, hogy a felsorolt és 
valóban létező sajnos viszonyok orvoslása 
iránt intézkedni szíveskedjenek.

(Szerk.)

A  v e n d ég lő sö k  ozsonna tá r s a s á g a
legközelebbi összejöveteleit a következő rzaktársak 
helyiségeiben tartja :

November 5-ikén: Kamarás Mihályiad V ili, 
Köztemetó'-ut 25 sz.

November 12-ikén Micsányi Jánosnál V ili, 
Nagytemplom-utcza 15 sz.

November 19-ikén Pulay Gyulánál VIIT, 
Sándor-uteza 44 sz.

November 26-ikán Olajos Gergelynél. I, 
Kereszt-utcza 4 sz.

A kollégiális jóviszony fentartására, az 
ismeretség fejlesztésére s az ebből kifolyó kedélyes 
társalgás és eszmecserére szolgáló csütörtöki össze
jöveteleinket ajánljuk tisztelt szaktársaink becses 
figyelmei)?. Kérvén mindnyájukat, látogassanak el 
nagyobb számmal a fent említett, s mindig előre 
megállapított összejöveteleinkre. Hiszen a szak
társi érdekek is megkívánják, hogy minél gyakrab
ban találkozunk egymással.

Budapest, 1896 október 29.
Tisztelettel :

Poós István, Schmitzberger Nándor,
vendéglős. vendéglős.

Micsányi János,
vendéglős.
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Ó h !h a  szeretsz.
Ó h! ha  s ze re ts z , no r e jts d  az őrzési, 
Ó h ! e l no r e jtsd  e g y  p e re z re  sem ,
N e  á ldozd  fö l a b ü s zk e sé g n e k  
A  boldogságot, édesem  !

P ó to lha tlan  k in c s  m in d e n ik  perez,
A z  idő  g y o rsa n  szá ll tova.
M ilye n  lesz  a sírban nyu g a lm a d ,
Ha boldog sem  va lá l soha ?

M ert nem  c sa k  az én i f jú  ellem ', 
T ié d e t is  m egrab lod  ám.
H a  azt az ü d v ö zítő  érzést 
H lfojtod  sziv e d b e  ta lán?

Oh! ja j ,  n e h a jts  a g ő g  szavára ,
H ideg tö r v é n y  g á t ne le g y en ,
M ik o r  k é t  é le t üdve, k ín ja ,
P ü g g  e g y  szavad tó l, éd ese m !

O ly d erm esztő  ne lé g y  irániam ,
M íg  szere lem tő l lángo lok !
K éső  lesz, ha a v á rv a  v á rt szó t 
M ajd  sírom on elzokogod.

H isz a h a lo ttn a k  m it se ér. ha  
t íz iv ed  örök la kó ja  lesz,
M ig bánatot, örömet é rz e k  
Most üdvözíts, m ostan  szeress.

Oh ha szere tsz , ne r e jtsd  az érzést,
Oh ! el ne r e jts d  e g y  p e re z re  sem  ! 
N e áldozd fö l a b ü szk e sé g n e k  
A  boldogságot, édesem  !

V a r s á n y i  G yu la .
(Szerzőnek ,.Mul;indó.$ág“ czimü müvéből mu

tatványul közöljük e verset, a szebbnél szebb költemé
nyeket magában foglaló könyv megrendelhető a szerző
nél Dohány-utcza 4. sz. Ára 1 Irt.)

A  k i r á l y n é  é s  a  k i s  p ip a .
Karikás Mihály magyar konyhájának jó 

Ilire eljutott Budára is, a királyi palotába. A 
királyné is kíváncsi volt, valóban olyan jó-o 
Karikás konyhájának föztje, mint a Ilire és 
elhatározta, hogy ö bizony megizleli azt a jó 
m agyar ételt, melynek nincsen párja messze 
földön. Ki is adta hamarosan a parancsot 
Pcrcnczy Ida kisasszonynak, hogy állítsa ösz- 
sze a . magyar étlapot és rendelje meg a kis 
pipában az ételeket, hozzák fel ma dél
előttre a Kis pipa loztjét Budára a királyi vár
palotába. Tegnap délután udvari fogat állt 
meg a K is pipa előtt, a szervita téren na
gyot néztek, kit hozott az udvari kocsi. Pe- 
rcnczy Ida szállt ki a logatból s Karikás 
nagy ámulatára elmondta a királyné kíván
ságát hogy holnap reggel szedje össze ma
gát a konyhaszemélyzet, m ert a királynénak 
villásreggelit készítenek. Tiszta fehér lapra 
volt írva az étlap, úgy a mint itten követ
kezik :

Paprikás csibe galuskával ;
Komócsy vesepecsenye tojásos burgo

nyával ;
Lekváros déréivé ;
Túrós gombócz.
Ma reggel nagy sürgés forgás volt a 

konyhában. A tűz is vidámabban pattogott 
a tűzhelyben mint egyébkor, hogyne, hiszen 
a királyné részére főztek, sütöttek a tűz 
mellett. Nyolcz és fél órára készen voltak 
a reggelivel. Vadonat uj edénybe rakták, 
K arikás pedig frakkot öltött magára, elin
dult Budára vitte a kis pipa íőztjét. A palo
tában udvari cselédség vette át az ételeket

s úgy került, a királyné asztalára, a ki Pc- 
rcnczy Idával együtt jóízűen költötte el a 
Kis pipa löztjét.

D á n ie l  E r n ő  m in is z te r  e s t é ly e  
a  k i á l l í t á s o n .

BFKFET
du II. I felőlire 1896. 

Langousles satico homard 
Ecrevisses en gelée á 1 amiral

Esturgeons á la Russe 
Coquilles do sauinon du Bilin á la suédoise 

Mayonnaise de poisson du Dannbe en coquille 
Páté de foio d’oie monté á la Straussbourg 

Galautines de volaillo trillió á la moderné 
Gateaux de foio gras á la Mikado 

Bouchées á la Cardinal 
Cliapons de Styrie 

Poulardes du Mans 
Dindonnaux roties
Canards de Bonon 

Faisans de Bohémé en plumage
Pintades en costuino 

Hűre de sauglier en Bello-vtie 
Bein de chevreuil sauce Cuniberland 

Citisso do sauglier á la reformé 
Gigot de chevreuil aux oranges 

Boastbeef á ía l ’anglaise 
Filets de boeuf piqué á la Louis XIV. 
Langues de boeuf á l ’ecaiiate decorée

Jambon de Prague et de Wostphalie rubané 
Yiandos froides assorties montées 

Petits pains fourrées á la Stefanio
Petits pains au jambon 

Petits pains au beiirro d’ancliois 
Petits pains au caviar 

Petits pains á la Strassbourg 
Saladé Italienne 
Saladé Gréqiie 

Mixed Pickles *. Picalilli 
Cornichons 

Froinage
Compote viennoise 

Fruits montó 
Tourtes assorties 
Bonbons de Nice 
Marrons franyais 

Petits fours 
Pár fait 
Glace

BAFBA1C1I1SSEMENT DIVEBS : 
Limonádé et Gránit

Moóri 1887, StrAzsai 1885, Szomorodni 1883 
Champagne de la Hongrie 

de Braun „Dominó"
Louis Francois „Monopolé"

Littke *• Sport" et Törley “Talisman"
Eaux ni in éra u x

Kommer F-

A  m ú z s a  a k o n y h á b a n .
A poézis, tudvalevőleg, régen nem elég

szik meg azokkal a határozatokkal, a melye
ket a klaszikus kor állapított meg számára, 
amikor csak a hősökről és a szerelmesekről 
zengett harsogó epopeákat és gyöngéd idil- 
leket. A múzsa engedelmesen szolgálja már 
a modern élet minden intézm ényét; a poli
tika és társadalom minden mozgalmát.
Sőt — horrendum dietu —  a Pieridák ber
keinek hajdan oly finnyás istennője immár a 
szakácsnék sorába is beállott. É gy német 
újságban, mely a vendéglősök érdekeit van 
hivatva istápolói, lendületes verseket találunk 
a konyhaművészetnek minden ágáról. Egyet 
ideiktatunk, hogy lássák olvasónöink, mikép 
a múzsa hogy tudja forgatni egyik kezévol 
a fözökanalat, a másikkal a tollat:

Ve n d égi ős ok La pj a.

Ha pirosra sült pecsenyénk
És csábosán niosolyg relénk,
S illata kéjesen legyez :
A nő legszebb erénye ez 1

Ringjon hát lelked, ó leányka
Csöndes, nyugodt, harmóniába,
ffogy jól inog tudd csinálni ezt az étket, 
A mely babért és férjet terem néked.

No légy kaczér, ne légy szeszélyes :
A pecsenyére az veszélyes.
Ha sok fűszert dobsz reá ja :
Az izgatott véred hibája !

Szivedben égjen tiszta láng
A kedves vendégek iránt,
Kik pecsenyéd elfogyasztják.
S fejecskéd bókkal elárasztják.

Ki szereti a dalt. virágot:
A szive jó. a szive áldott,
Ki a pecsenyét jól csinálja :
Rossz nem lehet a szende leányka.

PUspök-Ladány. 1«'.)(» október, 30 
Tisztelt Szerkesztő úr! Kedves barátom !

Az ez év szeptember hó 28. 29 és 30-án 
meg tartott országos magyar vendéglős kongresz- 
s zuson, a mint tudod is a vasúti vendéglők bérbe
adására vonatkozólag javaslatot nyújtottam be, 
a mely javaslat azt tartalmazza hogy a magyar 
kir. államvasutak igazgatósága ne csak arra 
fektessen súlyt, hogy tekintet nékiil az ajánlott 
béröszzegre szabadon vátaszszon, hanem arra is, 
miszerint a választott igazolt ás bizonyilványolckal 
ellátott magyar honosított vendéglős legyen.

Ez a tényállás; mégis az október hó 5-én 
megjelent becses lapodban úgy van kitüntetve 
mintha én az általános rossz kezelésről beszéltein 
volna, az az hogy az összes vasúti vendéglők 
rosszul volnának kezelve. Ez pedig nem áll!

Nekem egyáltalján eszem ágába sem volt 
azon érdemdús vasúti vendéglősöket a kik mondha
tom mintaszerűen kezelik üzleteiket, kogy azokat 
megsértsem, sőt jogom sincs hozzá, de távol 
legyen tőlem még a gondolat is, én csak kizáró
lag a bérbe adásra vonatkozólag beszéltem: 
hogy voltak és vannak is egygyes rosszul kezelt 
vasúti vendéglők az áll, no de azokhoz is semmi 
közöm, de hogy azok miatt az összes vasúti ven
déglőkre a rossz kezelés vádja ki legyen mondva 
az lehetetlen, hisz én a múltból p. ladányi vasúti 
vendéglőt hoztam fel előadásomban, de hozzá is 
tettem, hogy ma a midőn j/uir jobb kezekben van 
mégis a régi rossz bir hatása alatt áll, tehát 
tisztelet özv. Nagy Ferenczné ó nagyságának, a 
ki minden tekintetben, ha bár költségek szaporo
dásával is do mégis kifogástalanul vezeti a p. 
ladányi vasúti vendéglőt, s épen úgy a többi 
vendéglősök is, kivéve azok, a kik bizony elég 
hanyagul vanak kezelve.

En mindezeket szükségesnek tartottam kijoLn- 
teni, s egyszersmint t. szerkesztő barátomat arra 
kérni hogy ezen levelet a leghamarább meg
jelenő lapodban közétenni szíveskednél, hogy 
minden tekintetben mihamarább tisztázva lehessek 
az általam mélyen tisztelt kartársaim előtt.

Kitűnő tiszteletei mardtam őszinte jóakaró 
barátod : G o h l i i c r  K á r o ly .
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"Rovatvezető :
I .ii.lv ig  K áro ly . B 1 L L A R D Rovatvezető :

laH lv ig  K á ro ly .

Sztanoj Miklós.

—-_______ ____________;__________ . »'■<

Sztanoj Miklós született l85Gb.an, Csanád- 
mogyeben, Batonyáu. Mint k»í* éves csecsemő 
atya elbaláiozván, árvaságra jutott, és 14 éves 
koráig özvegy anyjának védszáruya alatt végozbetto 
középiskoláit.

1870 ben mint serdűlő ifjú elhagyta anyja 
házat s a pinezéri pályára lépett. Aradon J'őlc.zl 
\ ilmos nagy sürcsarupkában február 1 én kezdette 
l|j pályáját mint piucz'r, s itt rövid másfél év 
alatt annyira kiképezte magát, hogy a helyiséget 
látogató közönség kedvenezévé lett. Innen olmenve 
1871 év végéig. Világoson a nagy vendéglőben 
nyert alkalmazást. 1872 ik év elején már Aradon 
a Steinitzer féle kávéházban látjuk Sztanojt mar 
köri minőségben. Uj pályáját nagy előszeretettel 
műveli, és a biliárd játékban már akkor annyi 
ügyességet fejtett ki. hogy a váios legjobb 
billárdozói szívesen látogatták meg a Steinitzer- 
lélo kávéházat.'.gyönyörködvén a fiatal Sztanoj 
játékában, kivel mindig kész örömmel játszott az 
ottani társadalomnak szine-java. Azon általános 
kedveltetésnél Ingva melyben főnöke és a közön
ség által részesit,tetett, a nyár folyamán a ll-ik 
lizetó pinczéii állást nyorto el. Főnöko azonban 
csakhamar csődbe jutván, állását elhagynia 
kellett.

Sztanoj most sem maradt sokáig állás 
nélkül, mert Aradon a m. kir. pénzügyigazgatóság 
nál nyert alkalmazást mint napidijas, hol egész 
1873-ik év Május hóig volt. Ezen idő alatt 
Deszkás tanító mestere tovább kiképeztetto hogy 
hivatalnoki pályára léphesson.

Vizsgájának sikeres végeztével 1873 máj. 1-én 
szülővárosában Jlatonyán, e Viiliczky Prokop községi 
jegyző mellett irnoki állást nyert, hol Október hó 
l ‘’-ig maradt. Látva azonban, lmgy a hivatalnoki 
állásban szorgalma és tehetsége kellőleg el nem 
ismertetik, elhatározta, hogy visszalép a pinezéri 
pályára. Elhatározását nyomban a tott követte, 
mert lemondva irnoki állásáról, újból Aradra ment, 
hol lü74-ik év Február -l-én az uj színház
épületében ' levő Schneider Ádám kávéházában 
a marköri állást foglaltáéi, hol 1877-ig kitartott. 
Innen Temesvárra került hol a ,.Három Korona" 
kávéházban fizető pinezéri minőségben találkozunk 
vele. Rövid ittléte után Gyulafehérvárit az ,,Európa"

szállodában a főpinezéri állást töltötte be 1878 
ÁpriPs hóig. Innét visszahívták újból Aradra a 
,,Vas" szálloda kávéházban a marköri állást 
átveendő, hol bihárdjátékával már feltűnt..

Innen a nyár folyamán Budapestre jött de 
itt hamarosan állást nem nyervén, Szliács fürdőbe 
ment, hol a nagyvendéglőben éthordó majd 
szoba pinezéri állást nyert. A fürdő évad leteltével 
Budapesten át Aradra ment a Schneider féle 
kávéházba fizetőpinezérnek, hol 1879-ig maradt. 
Ttt Vóché franczia nyelv tanártól naponta órákat 
vett és midőn az üzlet November havában Zemplényi 
Sándor tulajdonába ment át, állás nélkül maradt

Mint állását elvesztette, november hó 29-én 
innen Bukarestbe ment, hol rövid idő alatt az, 
„Európa" szállodában nyert alkalmazást. 1880-ik 
évben már ismét Budapestre került, és a „Hungária" 
nagy szálloda szobapinezéri állását foglalta el. 
1881 -ik évben N. Kanizsán Knorezcr Frigyes 
kávéházában mint főpinezér. működött. A 1‘iirdö 
évad kezdetével innen Mehádiára az úgynevezett 
ezüst terembe főpinezérnek hívták, honnan a 
saison végével Fülekre ment és a vasúti vendéglő 
I. II.-od oszt. főpinezére lett. 1882-ik évben 
visszakerült Budapestre és Konuner Antal vendég
lőjében főpinezér lett. 1873-ik évben a felső 
Margit-szigeti vendéglőben a nyár folyamán fő
pinezéreskedett honnan ősszel az akkor újonnan 
megnyílt „Fiume" legszebb és legelegánsabb 
kávéházban az első, illetve a főpinezéri állást 
foglalta el, lévén ott egész 1884 évben.

Ugyanez év május hó 3-ikán Kolozsvárt, 
Nagy Gábor éttermében nyert főpinezéri állást, 
bőimét őszszel Budapestje jött és lleiner József
nél az ..Európa" szálloda főpinezére lett. Ittléte 
alatt Mister~7fe?bst angol tanártól oktatást vett 
az angol nyelvből. Ugyan ez időben töltölte be 
a ,, jliuhípesti ninezér egyleténél a titkári állást 
s mint ilyen az egylet 50 éves jiibeliumi nagy 
ünnepélyének tevékeny rendezője volt.

188G bán a zugligeti Jlotzuncr Antal féle 
nagy-vendéglőben főpinezér. Öszszol Siiszenbeek 
Andrásy úti nagy-vendéglőjében főpinezér. 1837-ben 
nyáron megint a zugligetben, télen Újvidéken 
főpinezéreskedett; 1888-ban a nyár folyamán 
harmadszor a zugligetben találjuk honnan ószszel 
Párisba utazott és a „Continental" nagy-szállodában 
Miiitve-d’ hotel állást nyert’ Itt úgy a franczia 
nyelvet mint a karambol játékot teljesen elsajátí
totta. 1889 be.i Imndqiiha-utazott, s a „Stanhoppo 
Gardens" palotában levő angol szállodában szoba
pinezéri állást nyert, hol az angol nyelvet teljesen 
elsajátította. Öszszel New-havo Dieppon Párizson 
át Budapestre .jött és Szeptember hó l-én 
Szabadkán Liehtnekert Károly vasúti vendéglőjének 
I. II.-od oszt. éttermében ogész 1891-ig mint 
főpinezér működött. Szabad idejét itt is az 
olasznyelv tanulásával töltötte. Innen Budapestre 
jött uj ..Jiuropa" szállodába, mint főpinezér, hol 
Augusztus bö 1-ig volt.

1891 ben önállósította magát, a belvárosban 
a Sarkanytus és Rostély utcza sarkán fölépült 
bárom emeletes Draskoczy palotában nyitott egy 
kis de csinos kávéházit, mely rövid idő alatt a 
budapesti billárd-ainatourök gyüllielye lett. Később 
1893 bán öszszel kávéháza oly kicsinek bizonyult 
lmgy kénytelen volt egy újabb 12 billárdal 
ellátott nagy kávéházat nyitni aTeréz-körut 19 sz. 
alatt. Kávéháza Budapesten a legnagyobb látványos
sága a fővárosnak. Es úgy a fővárosi, mint az 
ország összes biliárdkedvelők gyüllielye. Itt ala
kította a budapesti karambol k-'rt, mely jelenleg 
a „Budapesti Billárdkedvelök Páholya" czimen, 
miniszteri jóváhagyott alapszabályok melett létezik.

1895 szpptftinbflr 27-én jelent meg a könyv
pia ezon a ^Kgrgmbgl[aték kézi könyve* mini 
saját munkája, melyiől az összes fővárosi lapót 
valamint a vidéki sajtó a legnagyobb elismeréssé 
nyilatkoztak.

A dákó bőrözéshek nálunk behozott kitűnő 
rendszere Sztanojt dicséri, ki azt Párisban léte 
alkalitíávala Wigr.anx franczia biliárd-művésztől 
sajátította el, kinek jelenlégi művészetét köszönheti.

Az ő érdeme, hogy Magyarországon a 
karambol sport oly szépen fejlődik, lévén szép 
elegáns és művészies játéka. Honunkbam mindenütt 
úttörő, a menyiben az ő rendszere az úgynevezett 
amerikai sorozat, mely csakis .általa lett nálunk 
ismeretes és felkarolt, ma már sok oly amatourrel 
találkozunk kik az amerikai sorozatot meglehetős 
szépen játszák, s ezek senki másnak, mint 
Sztanojnak a series meghonosítójának köszönhetik 
élért eredményüket.

Itt mutatjuk be jól sikerült arczképét, mint 
az ország legnagyobb billárdmesterét a ki 91i-es 
legnagyobb sorozatot és 1.000 felüli játszmában 
110 átlagot csinált, ez oly rekord, a melyet sem 
sorozat sem átlag tekintetében még magyar bil
iárdmester el nem ért.

Sztanoj nemcsak biliárdon mester, hanem 
sokoldalú tevékenységét legjobban jellemzi nyelv
ismerete. Anyanyelvén kívül beszéli a Franczia, 
Angol. Olasz, Német, Szerb és Román nyelveket. 
Szabad idejét mint pinezér csakis hasznos do’gokra 
szentelte, kitünően czimbalmoz, mielőtt önálló lett 
megtanulta az egyszerű és kettős könyritelt.

Most azonban mint önálló üzletember 
bokros teendői közepette tevékenysége nem bagya 
pihenni, lmgy valami uj dologgal meg ne lepne. 
Legutolsó műve, mely a legbecaesebbek egyike: 
az általa feltalált s nevére elnevezett kék biliárd
kréta, mely kitűnő jóságánál és olcsóságánál fogva 
kiküszöböl minden behozott hülföldi gyártmányt n 
ma holnap az egész országban ki jó krétával akar 
kenni, az Sztanoj krétát, fog használni,

Sztanoj Miklós az, ki a pinezéri pályát ily szép 
carriereben végezte, ki kartársai által mindig 
szeretve lett. Adja az ég, hogy önállóságában, a 
nagy iskola, balsors és fáradozás után kellő 
megelégedés és boldogság és jólétben a kávésipar 
hasznára a karambol játékosok javára és mint 
üzletembert a szó teljes értelméban a Mindenható 
még bosszú és számos évekig éltesse.

Sztanoj M iklós u rn ák
B udapesten .

Ön abban a kitüntetésben részesít, 
hogy a karamból-jíltékról irt kitűnő köny
vébe néhány sort kér tőlem.

Én a biliárdon mindig csak silány kon
tár voltam ugyan, do ez som azt nőin jelenti, 
hogy nagyon no szerettem volna ez elegáns 
szórakozást, sem azt, hogy értéke szerint 
ne tudnám méltányolni. Ellenkezőleg igen 
is szeretem és teljesen át vagyok hatva 
Soknemit fontosságáról.

Nekem mindig úgy tetszett, hogy a 
jeles biliárdozás nem egyéb, mint egy nemo 
a rajzoló művészetnek, súlyosbított föltételek 
mellett, mert a rajzoló művész ujjábán tartja 
ónját s szabadon, kezéből ki nem bocsátva 
eszközét, húzza meg művészi vonalait.

Ellenben a billárd-müvész egy hosszú
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finom, megcsuszosodó bottal fcgyverk tzk  
fe l; melynek vékonyabb végével megindít 
egy zöld lapon szabadon álló csiszolt golyót 
s ezt kényszeríti oly vonalokban való szalad
gálásra s oly szögekben való visszatérésekre 
m elyeket a legszabatosabban rajzol meg és 
jelöl ki művészi szeme és elméje.

A finomságnak, a gyöngédségnek, az 
erőnek, a biztonságnak oly mértékével já t
szik, a  minők csak a zene virtuózoknak ál
lanak rendelkezésére.

A dilletans, vagy éppen laikus, boszor
kánym esterségnek nevezhetné azt a préci- 
ziót, a melylycl küldi és hozza, vezeti, d iri
gálja golyóját a művész és csodás biztonságot, 
melylycl akaratának és szeszélyének ez a 
golyó engedelmeskedik gurultában, mindig 
csak a bot hegyével érintve, egyébként sza
badon görögve tova a  síkon.

A szem mértékének, a kéz izmainak 
oly finom iskolája a biliárdozás és különö
sen legtökéletesebb alakja a karambolázás 
melyhez talán semmi sem hasonlítható.

E s mi fegyelmezi meg jobban magát 
az elmét, mint a sikeres gyakorlat oly té 
ren a melyen állandó az a szabály, hogy 
többet ésszel mint erővel.

A hol minden sikert kizár a szelesség, 
a  durvaság, a felületesség, a hirtelenkedés 
és diadalt biztosit az elegáns nyugalom, a 
higgadtság, a finomság, az alapos vizsgálat, 
a  helyzetnek áttekintése, egy szóval mind 
az az erény, a melynek az élet minden kö
rülményei közt becse és pedig igen nagy 
becse van.

Hogyne hirdetném tehá t nagy becsét 
egy ol.V játéknak, egy oly szórakozásnak, a 
melyben já tszva elménk és lelkünk legérté
kesebb tulajdonságait gyakoroljuk és erő
sítjük.

Tapasztalásom is azt tanítja, hogy a 
biliárd-játék rajongói közt nagy sokaságban 
vannak a művészet emberei s általában a 
szellemesebb s kevésbé közönséges emberek. 
Különösen a karambol-játék, ez a magasabb 
geometriai rajzolás guruló golyóval, ez a 
distingváltabb elmék kedves játéka.

De ha gim nasztikája a szellemnek a 
golyó kezelése, az asztal maga nem kevésbbé 
fontos gim nasztikája a testnek. Valóban 
semmin sem csodálkozom jobban, mint azon, 
hogy az úgynevezett testegyenesitö intéze
tekben sok kínzó és term észetellenes készü
lékük helyett az orthopédikus orvosok rossz 
növésű páczienseik szám ára nem tekcaszta- 
lokat állítanak fel. Az állások roppant vál
tozatossága, melyet a  lökések pontossága 
megkíván s mely a te s t minden részé t moz
ga tja  term észetes bázison, egyensulyos ál
lásban, a mi minden rossz ta rtá s t lehetet
lenné tesz, illetve megkorigál minden ferde- 
ségét a, testnek, leleplezi és megigazítani 
iparkodik, a leghathatósabb és legterm észe
tesebb orthopédiája a gerineznek, a vállak- 
nak és a csípőnek. Egy pár órai biliárdozás 
naponta jobban megigazítja a gerinczet, 
mint ugyanannyi fekvés a kemény dcszka-

ágyon, vagy az az exekrábilis egyenesen 
tartó váll- és hátszijjazás. Ehhez járu l, hogy 
c nemes foglalkozásban az egész te s t dol
gozik : hajlong, nyújtózkodik, gyakorolja az 
egyensúlyt mindennemű állásban és egyen
letesen fejleszti az egész testet. Es betetőzi 
a dolgot, hogy ez mind játszva, szórakozva, 
élvezve történik, nem pedig kínozva, kim erítve’ 
elcsigázva a testet, elkeserítve az elmét.

En valóban minden férfias szórakozá
sok közül gyermekeimnek leghamarább és 
legszivcsebbcn biliárd-játékot engedtem meg 
és sohasem tartom őket ettől vissza, ha a 
kedvük hívja őket.

Még tovább is m agasztalhatnám  c gyö
nyörű művészetet, de félek, hogy nagyon is 
sok té rt elvesznek az ön hasznos könyvé
ből. Egy másik szempontból azonban engedje 
meg. hogy még néhány sorban üdvözöljem 
ezt a munkát és önt uram, mint szerzőjét. 
Ez a szempont a nemzeti műveltség te lje s
ségének a szempontja. Lehet, hogy valaki 
mosolyog ezért. De higyje meg a nyájas ol
vasó nekem, hogy egy teljes nemzeti mű
veltségbe beletartozik egy magyar könyv a 
biliárd-művészetről is éppen úgy mint a k ár
miről és mint mindenről. Ne lehessen semmi 
olyan érdemes és érdekes dolog érdeklődés 
tárgya úgy, hogy a müveit és érdeklődő 
magyar ember a  maga nyelvén e dolog e l
méleti ism eretét meg ne szerezhetné. Mikor 
nekem valaki szakavatottsággal és hivatottan 
ir egy derék magyar könyvet a  nemes biliárd- 
játékról, akkor nékem az testvérem a nem
zeti művelődés munkájában. Hézagot tö lt be, 
egy hiányt kipótol, beilleszt valamit szellemi 
háztartásunkba, a mi eddig onnan hiányzott. 
H a valaki azt gondolja, hogy végre is e nél
kül megél egy nem zet, akkor abban igaza 
is lehet. De annak én azt felelem, hogy 
hiszen egy asszony is megél haja nélkül, 
vagy füle nélkül, a férfiú is megél bajusza 
nélkül, sőt akárki megél cgy-egy kéz, vagy 
láb nélkül is. De, hogy a kopasz asszony 
nem az, a  ki H einét Lorelcy megéneklésére 
ragadta  s hogy a  férfi egyik dísze a bajusza 
(legalább nálunk) és hogy fél kézzel, vagy 
fél lábbal, ha megélünk is, nem vagyunk 
épkézláb em ber: ez m ár egészen bizonyos. 
Eli kiváló érdemnek tartom , ha valaki bár
miről a világon hasznos és jó magyar köny
vet ir és örömmel üdvözlöm önt tisz te lt uram 
jelen munkájáért.

lpolynyékcn, 1895. augusztus hó 8-án.
Iiá kosi Jenő,

k B u d ap esti B illá rd k ed v e lö k  P áh o ly án a k
névsora az 1896-ik évben.

Elnök: Erkel Gyula. Aloluőkök: J.titti/li 
Gyula, Ei-hjl Ificliárd. Titkai-: Fekete Bála. Pénz- 
tárnok: Briickmann Forcncz. Gazda: Kurzsinck Ede. 

Vúluselnnlny: Buxbaum Sándor, Csillog
Ödön, Doutsch Lipót, Darvas Mihály, Fisc.bcr Fc- 
roncz, Göndör Sámuel, l)r. Gutli Satun, Hirsclilor 
.Samu, Dr. Löv Tivadar, Mellet- Gyula. dr. Pető 
dános, Kadtí Aladár, Kitek Henrik. Kokonsteill 
Sándor, Sitianion Károly, Sztanf-j Miklós, Sztorónyi 
Bortalun, Tiigeiitbal Sándor.

Hetidet tanok'. Balogh László, Baseli Sán
dor, Bátori Károly. Bottolhoiin Emil. Bi list Miksa, 
Colinor Mihály, D.miel Eiemór, Deliordos Ernő, 
Ilekány Mihály, M iller Lajos. Fiscllor Miksa, 
Floscli Zsidniond, Gartenfold Mór, Gregnr Gyula, 
Greichmiinn Gyula, Groszinann dános, Grüiispau 
Soma, Habar Jenő, Halieszer Károly, Hnrczog 
Mátyás, Hotényi Ákos, Hirsclilor Imre, Hnszorl 
Salamon, Kanipf József, Klippel Bál. Keresztes 
József, Klein Samu. Kondor Emil, Kovács Gyula, 
Killber Lajos, Krucli Bátor, Lcfkovits Manó, Lőnek 
János, Lővinger Emil, Lukács Gusztáv, Mollor 
Ernő, Mellől- Gercm, Naleszuy Gyula, Nómethy 
Géza, Kovák Gusztáv. Odry Lehel. Psillál János, 
Beid! Kálmán, ifi. Szentkirályi Elemér, Scliusztor 
Hugó, Waldncr József, Weisz Lajos, Zdeborszky 
Ede, Zwak Ottó.

1000-es szabad versen y  já tszm a-egal.
1896. október hó 14-én, (Sztanoj káv.)

Feigl Ludvig Feigl Ludvig

1 1 1 • — — 31 6 429 —
2 19 20 7 7 32 4 44 3 —
3 7 27 21 27 33 37 470 14 598
4 4 31 2 30 34 20 490 7 605
5 27 48 2 32 35 20 51 0 1 2 617
6 3 61 — 36 )9 5 29 36 6 5 3
7 17 78 — 37 22 551 —
8 14 91 — — 38 — —
9 35 127 34 39 2 55 3 22 675

10 — — 4 38 40 22 5 75 6 681
1 1 5 132 9 44 41 3 578 5 986
12 1 133 10 54 42 4 282 15 702
13 17 150 3 5 t 4 3 47 629 17 7 19

14 2 152 — — 44 4 5 674 2 721
15 — — 168 2 2 5 45 5 679 2 723
16 6 1 68 — 4 6 15 664 —
17 6 8 2 2 6 2 227 4 7 1 695 5 728
18 10 236 1 228 48 1 1 706 3 731
19 26 261 5 233 49 1 707 17 748
20 1 262 50 5 9 7 6 6 67 815
21 14 276 176 4 0 9 51 3 769 10 825
22 20 296 — 52 3 772 2 827
23 25 321 7 4 1 6 5 3 1 773 1 828
24 3 1 353 40 4 56 54 37 810 6 834
25 1 353 9 4 5 5 0 55 24 834 11 848
26 6 7 410 — 5 6 36 879 0 850
27 3 553 57 6 0  9 3 0 9 859
28 — — — 58 35 965 43 902
29 11 421 5 558 59 2 967 9 8 1000
30 2 4 23 26 584

J.mliiy álla.<-a 1 (i-95, !<•guagyobi) soro
ata 17 6. l'\if)l állaga 16-00, logn.iigyobi

soiozata 68.

„ P i n c z é r e k  la t p j n "
K c z im m c l  a  p in c z é r e k

é s  k á v é h á z i  s e g é d o k  é r d e k e it  
f e lk a r o ló  s z a k k ö z lö n y  in d u l  m e g  
1*. é v i d e e z e m b e r  lió  elM ejével. 
4 'zó lja  a f ő n ö k ö k  óm Megódek k ö 
z ö t t i  jóviM zony fcjleNZÍóNe. M u n k a 
tá r s a i  a Iö v Avomí é.M v id é k i  pzAUo- 
d A k , v e n d é g lő k  óm kA véliA zn k  a l 
k a lm a z o t t ja i  leM znek. I llő r e  1m f e l 
h ív ju k  t .  MzakfArMaink heeMeM fi
g y e lm é t  e  h é z a g p ó t ló  M/ak la p r a ,  
m e ly  m e g je le n ik  m in d e n  liö  1 -én  
óm Ift-éu . IHöfizefÓMl A ra: llgÓMZ 
é v r e  3  í r t . .  f é lé v r e  1 Irt 5 0  k r ..  
n e g y e d é v r e  7 3  k r .  — M u tatvA n y-  
M zAmokat k ív á n a tr a  1 n g  y e  n k ü ld  
a  „ F *inczérek L a p ja "  k ia d ó h iv a 
ta la  lln d apeM f. V I I . ,  K la u z á l -  
u tc z a  2.
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K Ü L Ö N FÉ L É K .
~ E a k iiv ő . C.vojes Róza kisasszonyt 

özv. Gyolcs Antalné fővárosi vendéglősnó 
gyönyörű szép és kellcmdus leányát múlt 
hó 20-ikdn vezette oltárhoz a belvárosi 
plébánia templomban R itt in g e r  Imre vasúti 
részv. tá rs . titkár. Az esküvőn, melyen elő
kelő nagyszámú közönség volt j?lon, nász
nagyok voltak : S z i v á k  Imre őrs?;, képviselő 
és Dl*. S e m a y e r  József urak. Koszorús 
lányok: VRóz Margit, A « g r  M argit és 
T ő z sé r  Ilona kisasszonyok. Vőfélyek: ív rizsa  
Bálint, G y o lcs  Antal és R c zsu h a  1. urak. 
A tiszta szerelemből kötött frigyhez mi is a 
legőszintébben g ra tu lá lu n k !

E l j e g y z é s .  F a r k a s  István fő
városi szaktársunk a Vámház-körut 1G. sz. 
a la tt levő jóhirnevti vendéglő tulajdonosa 
eljegyezte J lö tze l  Irma kisasszonyt, Ilő tze l  
Jó zse f fővárosi vendéglős bájos szép leányát. 

— U j v e n d é g lő  Budapesten a
Csömöri-ut es Hcrmina-ut sarkán levő Cséry- 
féle villát N a g y  Nándor fővárosi je les  szak
társunk  vette bérbe s azt vendéglői helyiséggé 
a lak ítja  át. Sok szerencsét!

A  v á s á r c s a r n o k o k  v e n d é g lő i  
közül a Hunyadi-téri és Rákóczy-téri üzlete
ket P e tá n o v its  József szaktársunk vette 
bérbe.

F r a n c z ia  n y e lv i  t a n f o ly a m .
A franczia nyelv ok ta tására  s annak töké
letes e lsa já títására  a pinezérek és kávés
segédek i észére D c zu za n g e  Ferencz íov. 
nyelvtanár tanfolyamot nyit. az oktatás 
S z ta n o j  Miklós kávéházának külön helyisé
gében Teréz-körut 19. sz. ta rta tik  meg. 
Je len tkezhetn i S z ta n o j  Miklós urnái, vagy 
lapunk szerkesztőségében.

— É r t e s í t é s .  A Schofjhr Miksához czi- 
ir özeit vendéglőben 1. kerület Alkotás-uteza 
29-ik  szám, liol Sátras Lipót szaktársunk a 
vendéglő”, a téli idény megnyitása 27-én és 
29-én. Az újonnan berendezett vendéglőben 
hangverseny volt ezon a két napon,

— A  P e t á n o v i c s - f é l e  v e n d é g lő *  
Mint értesülünk, a legjobb hírnévnek ö r  
vendő I ’etánovies Józset’-féle vendéglő f. é. 
november hó 1-en a müncheni világhiiü 
Pschor G.-íéle nagy sörfőzde magyarországi 
vezérképvisolője, l ’eissel Henrik u r tulajdo
nába m ár átment. Peissel r r  magának 
Ö i-B udavárában, mint a világezég vezér
képviselője oly jó hírnevet szerzett, hogy 
jogosan remélhetjük, miszerint szakavatott 
vezetése alatt a Petánovics-félo vendéglő 
eddigi előkelő rangjának magaslatán fog 
maradni.

— A  H a n g i - f é l e  k á v é h á z a t  és  
k i o s z k o t ,  mint értesülünk, f. ó. novem bt^ 
hó l-cu  Polli Károly vette át. Az uj tulaj
donos, ki már az 1885-iki kiállítás alkal
mából kitűnő hirnovet és elismerést szerzett 
m agának, úgy a székes-fővárosi közönség, 
valamint a legmagasabb körökben is, meg 
fog felelni azon várakozásnak, hogy a neve
zett a főváros legszebb helyén fekvő kávé
házi helyiségeknek ismét a legelőkelőbb kö
zönség gyüllidye legyen.

— V e n d é g lő  Á tv é te l .  K róncr  
Alajos u budapesti Förster-félo étterem régi 
föpinczérc. megvette a Ferencz József rak
part 28. sz. a la tt levő vendéglői üzletet 
M a y e r  Józseftől. Sok szerencsét kívánunk 
derék szaktársunknak!

K ö r m ö c z b á n y á n  a felvidéki 
magy. közm. egyesület tulajdonát képező, 
újonnan épült „ S za rv a s"  szállodát C serm ák

Ágoston vo’t  zsolnai szállodás szaktársunk 
vette bérbe s azt múlt hó 3-ikán megnyitotta. 
Az Ízlésesen berendezett szállodát melegen 
ajánljuk a tisz te lt utazó közönség becses 
figyelmébe.

— Ü z le t i  h ir e k . Lá bősz  J . előnyösen 
ism ert föpinezér Budapesten a váczi-köruti 
Förster-félo étterem  föpinezéri á llását fog
la lta  cl. — S z o lá ry  Ferencz az Andrássy- 
uti volt Petánovits-féle nagyvendéglő fő- 
pinezéri állását vette át. P in té r  Jenő 
Köoányán a Szabó-szálloda föpinezéri állását 
vette át. — C sányi János Budapesten 
Frischauf Ferencz Deák-téri nagyvendéglöjé 
nek föpinezéri állását vette át. — J a n o v i tz  
Kde Sárbog árdon Mészöly Lajos nagy ven
déglőjében nyert föpinezéri alkalmazást. — 
T a k á ls  István a fővárosi Vigadóban nyert 
fizető pinezéri állást.

S á t o r a l j a - U j h e ly e n  a Takács-féle 
kávéházat M ezey Mátyás jeles szaktársunk 
vette meg s azt az ottani előkelő közönség 
tömegesen látogatja

— Ü z l e t  á ta d á s .  l a / ’g a  István fővá
rosi vendéglős a József-utcza 18. sz. a la tti 
levő. sa já t házában régóta fonnlló jóliirü ven
déglőjét M aron  Istvánnak a Szikszay nagy
vendéglő régi derék fizető pinezérének adta 
át. Maron  István szakképzettsége s a ven
dégek iránti előzékeny modora e látogatott 
vendéglői üzletnek nagy előnyére szolgál.

B o r k ó s t o lá s  Schrciber Károly ked
velt szak társunk múlt hó 22-ikén vendégeit meg
hívta a Budafoki szikla pinezéibe, úgy az uj bor 
valamint a régi kiváló minőségű borainak meg
ízlelésére. K kirándulás igen sikerült volt s meg
győzött mindenkit arról, hogy Schrciber Károly 
üzlete Mária Valéria-utcza 17 sz. mily nagy 
menyiségü és mindenizében correct magyar borok 
felett rendelkezik. Alakult a vendégek soraiból 
egy azükebb körű bíráló bizottság, melynek elnöke 
egyhangúlag Pacséri Tocsclc Sándor, az olasz borok 
emez ádáz ellensége lett, ki is az összes jelenlévők 
helyeslése közt kijelenté, hogy a számos fajta 
bor közül mind a magyar szőllőtőke honosságát 
valja és a megizlelt rizling, kadarka, neszmélyi 
és a nógrad-megyei gróf Zichy termése, valamint 
a pomázi, melynek termelőjo Takdch Gyula, még 
a legkényesebb igényeknek is megfelel. Mig a 
borkóstolás tartott, addig Loksa Imre mészáros 
mester úr egy nagy bográcsban csörmőly paprikás 
gulyás húst készített, de olyat, hogy ahoz fogható 
még a képzeletet is felülmúlta. Mily általános 
volt a vidámság és jó kedv. mely a jó bor és 
Wi eledel következtében mindenkire áthatott, azt 
csak a résztvevők képesek kellőképen elbírálni. — 
többek közt Vidals Dezső.

M e g h ív ó .  A Budapest fő- és 
székvárosi magyar pinezérek „H át a pénz“ 
aszta ltársasága folyó évi november hó 4-én 
rendkívüli értekezletet tart, melyre a tag társ  
urak tisztelettel meghivatnak. T árgysorozat: 
I .  T isztikar ujjáválasztása. 2. Esetleges indít
ványok stb. Budapest, 189G. október 
31. Az elnökség. A gyűlést társasvacsora 
követi, melyre a részvétjegyek Tálos Béla 
urnái (Régi pósta-utcza 9. sz. Tálos Lajos 
féle vendéglőben) előre válthatók. Egy jegy 
ára 50 kr. A társasvacsorán resztvenni 
szándékozókat felkérjük, hogy jegyeiket leg
később november 3-ig az aszta ltársaság  neve
zett helyiségében kiváltani szíveskedjenek, 

r -  Ő a -B n d a v á r a  a  t a n á c s b a n .
A sétánybizottmány amaz előterjesztését,

melyben az állatkerti „Ős-Budavára“ czimü 
vállalatnak tovább i fő n ta r tá sá ra  az e n g e 
d é ly  m eg a d á sá t ja v a so lja ,  a tanács ma 
délelőtt ta rto tt ülésében vette tárgyalás alá. 
Hosszabb vita után a tanács h o z zá já r u lt  
a b izo ttm á n y  ja v a s la tá h o z ,  oly hozzáadás
sal azonban, hogy kellő biztosítékot nyújtsa
nak arra  nézve, miszerint az á lla t- és 
növény honosító társaságnak a vállalattól 
kijáró haszna az álla tkert fejlesztésére 
íordittassék. Megvalljuk őszintén, hogy a 
tanács határozatát helytelennek tartjuk, még 
pedig azért, m ert egyrészt ez ügyben addig 
határozni sem lett volna szabad, a mig a 
Kasits P é ter interpellácziója folytán m e g 
in d íto tt v iz s g á la t b e fe je z v e  n incs, s ha 
már határoztak, nem arra  kellett volna a 
súlyt fektetni, hogy mire használja a tá rsa 
ság a maga jövedelmét, hanem arra, hogy 
azon a notórius mulatóhelyen semmiféle 
e rk ö lc s te le n  üzelmek többé helyt ne fog
laljanak.

— A  d o m b ó v á r i  v a s ú t i  v e n 
d é g lő  bérletére pályázatot hirdet a m. kir. 
államvasutak zágrábi üzletvezetősége.

— M a g y a r  c s á r d a  a párisi világ
kiállításon. Mint értesülünk az 1900-ban 
megtartandó párisi világkiállítási magyar 
csárda bérle té t Szikszay és Reisz urak, a 
a  mostani kiállítási „Debreczeni csárda" 
tulajdonosai nyerték el. Midőn ezt meg
említjük, egyszersmind kívánunk nekik több 
szerencsét mint I lln e r  Károly nak volt 
1878-ban és R a m b o v s z k y  és S c h w e ig -  
lio ífe rn a k  volt 1889-ben. Ezek tönkre 
mentek.

U j v e n d é g lő ,  N ém eth  Károly 
fővárosi ismcrtnevlt föpinezér, ki Párisban 
és Londonban s a külföld nagyobb forgalmú 
városaiban, legutóbb pedig Budapesten a 
Petánovicsnál, „a Mctropol" és „Rénii“-szál- 
lodákban mint föpinezér működött, csinosan 
berendezett vendéglőt nyitott a Sándor-utca 
és Eszterbázy-utczn sarkán levő házban.

K á v é h á z  á t v é t e l .  Csáktornyán 
a Grünwald-féle kávéházat Grósz Ödön 
közvetítésével G M  Ignácz budapesti lakos 
vette meg.

— K á v é h á z  m e g n y i t á s  Buda
pesten a Kerepesi-nt és Szövetség-utcza 
sarkán épült palotában Tepli J .  szaktársunk 
diszcsen berendezett kávéházat nyitott f. é. 
október 31-én s azt „W ekerle k á v é h á z in a k  
eziniczte el.

— V e n d é g lő  á t v é t e l .  Budapesten, 
a Fcreneziek-terén levő Kersanez-féle ven
déglőt, Wtirglils Antal jeles szaktársunk vette 
meg s reméljük, hogy azt a Kcrepesi-uton 
levő Schodits-féle vendéglőben élénken be
m utatott jó konyhájával és üzleti szakkép
zettségével a közönség kedvencz gyülhelyévé 
teendi.

K ü lö n ö s  f o g a d á s .  Egy gazdag 
kubai, aki a párisi kávéházakban űzi cl 
unalmát, egy kasziros kisasszonnyal a sonkás- 
zsömlyék elkészítésének művészetéről vitat
kozott és a vitába annyira bolcniclogodott, 
hogy fogadott a kisasszonynyal, hogy nem 
Md 24 óra a la tt kétezer sonkás-zsöinlyét 
elkészíteni. A kisasszony ráá llt a  fogadásra 
ős könnyen ineg is nyerte, m ert feladatát 
1!) óra 40 perez a la tt végezte cl. Az ezer 
sonkás-zsönilyéhez 22 egész sonka kellett, 
s az egész Ízletes készletet Páris és kör
nyéke kórházainak adták. A kasziros kis
asszony megkapta a fogadásban kikötött 
ezer frankot s a kubai boldog volt, hogy 
igy hozzájárult a világegyetem egyik prob
lémájának megoldásához.
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K á v é h á z  á t v é t e l .  Budapesten 
a  Nádor-utcában a Lipótvárosi kaszinó he
lyiségében levő volt R e is z  féle kávéházat 
K la u b e r  Gyula és B le ie r  Károly szak tár
sak vették át, A föpinezéri á llást pedig 
G eisz lin g e r  Endre tölti be. Sok szerencsét!

— A  N e m z e t i  S z a lo n  vendéglő helyi
ségét F ü r e d y  Mihály szaktársunk, a kiállí
tási horvát pavillon volt vendéglőse bé
re lte  ki.

— S z á llo d a -b é r le t .  Orosházán a 
község tulajdonát képező „Alíöld“-szálloda 
bérletét, melyet eddig M atits  István birt, 
pályázat utján U e ő e r  Izidor a kiállítási 
„Debreczcni csárda" föpinczere, — mint leg
többet Ígérő — nyerte cl 5640 frt évi bérért. 
A nyilvános pályázat utján öt a jánlat té te 
te tt  s ezek közül kikiáltási á rt Ígért Freu- 
der  Mór 4615 frtot, / / / ' / / 'Béla Mármarosról 
4650 frtot, M atits  István 4700 frt., Bor- 
so d y  Imre 5100 frt., és W éb er  Izidor 
5640 frtot.

S z a b ó  B é la  világhírű czitera mű
vészünk „Hang-gyöngyök" czimü folyóiratát ajáljuk 
a czitera kedvelő közönség becses ügyeimébe. 
Szabó Béla és István testvérek európai hang
verseny utazásaikkal csak dicsőséget hoztak a 
magyar névnek s mint kiváló jeles művészeink 
12 évig a külföldön tartózkodtak s abban a 
magas kitüntetésben részesültek hogy ő kir. fen
sége Coburg lierczeg. ó' cs. és kir. fensége 
Stefánia főlierczegnő néhai cs. és kir. fensége 
Rezső trónörökös, íí cs. és kir. fenségeik Albrecht 
(2-szer), Károly Lajos, Lajos Viktor (•‘{-.szór), 
Frigyes, Oltó és Lipót főherczegek, cs. kir. fen
sége Mária Josefa főlierczegnő ő kir. fensége 
György szász horezog ő kir. fensége a walesi 
lierczeg, valamint ő fensége Doni Miguel braganzai 
lierczeg és még más a legmagasabb körökhöz 
tartozó személyek ellőtt a legnagyobb tetszéssel 
hangversenyeztek, miről több bizonyítvány van 
birtokukban. A bel- és külföldi lapok számos 
czikkei Szabó testvérek igazi művészetét, de 
különösen azt emelik ki hogy előadásaik élvezetesek 
érdekesek és a maguk nemében páratlanok Szabó 
Béla czitera-tanár lakik Budapest VIII József- 
utcza 54 sz. I em. 18 ajtó s nála valamint 
minden zenomífkeroskedésben megrendelhetők a 
„Hanggyöngyök" czimü művid.

Felelős szerkesztő: IHÁSZ GYÖRGY..

„Pinczéreh Lagifa"
a hazai pinezérok és kávéházi so.fi.lek érdekeit felkaroló szakközlöny f. évi d8CZ8mb87 

hó 1-én je le n ik  meg. Előfizetési ára égész évre 3 frt, félévre l frt 50 kr, negyedévre 

75 kr. M utatványszámokat kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal: B u d a p e s t V í l .  K la u zá l-  

u te za  2. szám .

b S S z e n t e s i  t a r h o n y a :
Szentesen a munkások és termelők egyesületet és részvénytársaságot alakí

tottak. melyben a t e r m e lő  búzáját a m u n k á s  a s s z o n y n é p  munkáját adja
. ___  össze t é s z t a  és t a r h o n y a  e lő á l l í t á s á r a .  A világ legkitűnőbb bnzáját, a
jX]j^ t l s z a v i d é k i t  dolgozza itt ki kézi munkával tésztává a szentesi nép. Naponta

5 0 0  a s s z o n y  gyúrja t o j á s s a l  a z  a c z é lo s  b ú z a  r e m e k  f e h é r  l i s z t -  X 4 Z : 
ST/Z j é t  t a r h o n y á v á .  A  t é s z t a g y á r a k  g é p e k  s e g í t s é g é v e l  c s in á l -  " X ^ l  
— j á k  la z a  R o m á n  b ű z  a l i s z t j é v e l  k e v e r v e ,  z s e l a t i n n a l  k é m é -  wQ

n y i t v e ,  s á f r á n n a l  s z í n e z v e  a  t a r h o n y á t .  Nem csoda, ha ez a tar- 
honya nem bir a fogyasztásnál tért hódítani. A legjobban táplált magyar Alföld né- 
pénél nemcsak a m u n k á s o s z t á ly ,  de a z  ú r i  a s z t a l o k o n  is  e l s ő r a n g ú  X | ^  
e l e d e lk é n t  s z e r e p e l  a  t a r h o n y a ;  mert anyaga készítési módja kitűnő. X f ^ t

A  S Z E N T E S I  T A R H O N Y Á T ,  
ezt a kitűnő élelmezési czikket Imz/za forgalomba a szentesi tészta koszit" tu s a i ig  B 4  
Aki egyszer főzött, belőle, sohase n-lkiib'zi konyháján: mert amily k iü l i "  tápláló

ebobd, ép oly olcsó és gyorsan előállítható. X '* Z
E gv k iló  ta r h o n y a  ö t  e m b e rn e k  n y ú j t  bő  t á p lá lé k o t .  'X i’Z'

1 k iló  e lső ren d ű  ta r h o n y a  3 4  k r a je z á r . XiV'
1 ,, m á s o d r e n d ű  „ 3 3  „
í „ h a r m a d r e n d ű  „ 31 ,,

Tehát 479 kr. kell, hogy az ember a legtápdusabb eledellel elláttassék.
A honvédelmi minisztérium a legmelegebben ajánlja - -

-— a n % e n  f e  m i t  a e h <» n y á I — ■ X
a legénység élelmezésénél, az igazságügyminiszterium a börtönök és (egyházaknál. Az állam- X T  jó i 
vasutak fogyaszlási szövet kezelő, a l'öldmivelési'igyi minisztérium az o -szágó- Ili valalimkok ló-
gyaszlási szövetkezeiének ajánlja. Már eddig löbb gyár és szénbányi....... nká«népe inm-n ren- r  •IJŰ
deli szükségletet. Budapesten több üzlet foglalkozik már eladásával. A tá rsa s ág  buda- * X i ^  
pesti képv ise lősége , kó zi ra k tá ra  és iro d á ja  N E U F E L D  Z S J G M 0 N 3 , R á zs a -u te za  
8 7 . sz. a . van . F ő ra k tá r  S zen tesen , honnan nemcsak kis megrendelési, de próbára 
ingyen minden kvalitásból bárkinek, bármikor küld ..A szen tes i m u n káso k  és te rm e lő k  Y
té s z ta k é s z itő  egye s ü le te  m int ré szv én y tá rs as ág .' Sürgönyczim <•- levelezési i-zim :
S zen tes i ta rh o n y a , Szentes. Is m é to la d ák n a k  k e d v e zm é n y  ! ; ••^Kí

r  4 4 * i  4 B 4 * 4 * T S  4 *  4 ^ T  4 Z X  4 * i  4  4 T  4 T  4 X  4 *  *
k  x k ü d k ü k ^  ■ ̂ k . k  i j á k ^ k ^ ^ k  x k k i i k  ̂ k i k k  üí>

G R O S Z  Ö D Ö N
s z á l lo d a - ,  v e n d é g lő -  és k á v é h á z i  s z e -

.3 m é ly z e tn e k  e lh e ly e z ő  ü g y n ö k s é g e .
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IV., Irányi Diniol-uteza 3. sz. volt Kutssbsra-file helységben.
« !  

*■ Efi
is V n /i  szeren csém  a h e ly b e li és v id é k i  szá llodás,

ős {3

« ven d é g lő s  és k á v é s  u rn kn n k , va lam in t iiz le tke re -
6) s ö k n e k  s z iv e s  tudom ásukra  adni. m isze rin t ti 1//N- 1/1
■« ko lezoa  10 é v ig  fenná lló  k ö z v e tí tő  in té z e te m e t
> ISDII. J a n u á r  l- t iíl f o g n i  lliiilniieslro lie lv c z le m
iZ

•«
át. T á m a szko d va  ed d ig i ig y e k e z e te m  és jő h in ie -
v em re , v a la m in t  e < /(//g í .sz íves  párlTogásukrn . re-

n m ú n y ln n i bátorkodom , h o g y  becses m e g b ízá sa ik k a l
to v á b b ra  is  s ze re n c sé lte tn i Tagnak. co g

N
o P on tos  cs g y o r s  k iszo lg á lá s t b iz to síto k

T e lje s  tis z te le tte l
G rosz Ödön.

A  f ő v á r o s i  és v i d é k i  k ö z ö n s é g  le g k e d v e n c z e b b

t a l á l k o z á s i  h e l y e
A Z
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Eladó vendéglő.
Budapest legnagyobb forgalmú helyén lóvasúti 

állomás m ellett díszesen berendezett
nagy-é tte rem  és vendéglő-üzle t
mellékhelyiségeivel együtt más vállalat m iatt 

eladó, s 1897. május l én átvehető.
Évi bér: 2500 frt. Az üzlet ára 5000 frt

Bővebbet Jhűsz György közvetítő intézete. 
Budapest. K lauzál-uteza 2. sz.

Eladó székek, asztalok
a k iá l l í t á s  t e r ü le t é n .

Kerti szék (Thonet-féle) drbja 1 Irt.
N á d - s z é k ....................... „ 1 frt. 40 kr.
A s z t a l o k ............................. . 3 frt. 50 kr.

Fenyviliíg'ositást lapunk kiadó-hivatala ad.

*  “  . . . . .  ■ "  íHabits Antal
h a n g s z e r é s z  és különleges 

czimbalom-készitö.
a fő- és székvárosi „Magyar Zene- BL 

kóla", több intézet és polgári zene-
karok szállítója

B U D A P E S T ,  ■£>
VII., kor., Erzsébct-körut 42. sziiin, (a villa-

Mindennemű hangszerek raktára. *
C z im h a ln io k  é s  b a s s u s  h u r o k  g y á r -  
tá s a ,  l io g o d ü -h u r  k ü lö n le g e s s é g e k .

Iskolai- és zenekar-hegedűk. S" 
Javítások és átalakítások szaksserüen 

jutányos árban készíttetnek.
, J®wi*ások. melyek 14 nap alatt el nem szállíttatnak, tulajdonjogukat elvesztik,

!
Szállodák, Étterm ek, Vendég-

lökben általánosan elterjedt és linóm kiállítású

kedvezm. étkezö-jegyfüzetek
utánozhatlanok, számozva, czimnyomattal, 
luzetenkint 5 k ra jezárért szállít mindennemű

számozott étkező-jegyek egyedüli gyárhelye 

R efo rm -jeg y ek  g y á ra  E g erb en  (Hevesm .)
Minták, árjegyzék, költségvetések ingyen és bérmentve.

i s i n  i n*

3
4

I S u d a p e s t e n ,
VI. Andrássy-ut 57. (a Miileniim kávéházzal szeréten)

TZ Í t i i - n t  o + x r o  ■ 1885. é v b e n  a  b u d a p e s t i  o r s z á g o s  k iá lltá s o n .
J L l l I l  LCL V C  . 1889. é v b e n  a  p á r is i  v i lá g k iá l l í t á s o n .

A já n l  k o n y h a ru h á k a t m in d e n  n a g y s á g b a n ,
s z a k á c s ,  p é k ,  c z n k r á s z ,  h e n t e s  s tb . s z á m á r a

Kabátok zsinórvelezböl Irt 150, 2, 2.5()
Kabátok piquée-velezböl frt 2. 2.50. 3,
Kábátok csinvat- v. satinból frt 1.25, 1.50, 2, 2.50.
Szakács-nadrágok (pantalon) pamut-kammgarnból, kék, fehér, csiks, 

2.50 3 Írtig.
Szakács-kötények, fehér, erős szalu cretonból, kr. 40, 50, 00. 
Szakács kötények, fehér, erős szálú vászonból, kr. G0, 89, 100 
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25, 30, 35, 40.

Ezen fehérnemű ezégemnek külön specziálitása és a legtöbb 
urasat] szállodák es konyhákba általam szállittatik.

R észle tes árjegyzékek fehérnemű és férfiruhákból kívánatra 
ingyen küldetik.

lÉítAtlÉClÉí AiAiAtAtAtát AfJtaWJWWJWWJWWJWWJW VJWwJVWjWWjW wf»WjW'OpBWjW Wjű w/OVíjO'WpB'B'fWwfw’ajwvvfW

|  
*  
*  i

E lőleges je len tés 1! Elöleges je le n té s !
A  í i i ^  < - s z i : i t u i Á  i.m tá so x

mindennap d. u 4—7 óráig

MARGIT és GIZELLA
leány ni ni sn já t készítésű ez inibnlninim on kel- 
ledben  Im n g v e is i n \ eznek bclépii-tlij nélkül.

Ajánlom dusan  f ib z e ic l t  liangs/.ei- 
in k t á i a n  n i : h e g e d ű ,  f u v o l a ,  h a r m o n i k a ,

a u t o m a t á k  zen év e l, z o n g o r a ,  c s  i m h a l m o k s  igyébb 
l ian g sze n  k in n . C z i m b a l c m  i k o  a  3 . 5 0 ,  c z i m b a t -  
m o z ó k  f o l y ó i r a t a  egy évfolyam  4.KO. Elfogadok 
m inden e szakba vágó ja v ítá so k a t. Képes árjegyzéket 
ingyen  küldök. T isztele ttel

H O R V Á T H  IS T V Á N ,
Józ.-i-r ffiliercz.g (i cm. és kir. fenség,, udvari .--zállilója.

B u d a p e s t ,  K o r u p o s l-u t  4 6 . é s  E r z s é  b o t -k ö r u t  s z á m .

A ndrássy -u t (19. szám  a la t t  a

P IS IS t  í<*4>Bű ““zz‘-’",','vr,ain
legközelebbi napokban egy az újkor ig,

h e I y  i s ég 'e i b e  u
■gfclolö elegáns

N A G Y  V E N D É G L Ő .

n a g y  s ö r - t e r e m .
egy finnczia min
tára berendezett E T T E R E M ,  wt ü n d é r 1 e s

- » { „  R O C O C O - T E L I - K E R T T E L  ^ 5 -
nyillalik meg. E nagv vallalal E r ő s  L a jo s  tulajdonon Inpasztnlatos vezetése alall áll. ki 
eveken al miül föpiiiczrr a legelső é t l e iniekben. e 11)áron pedig az 0 3 -B u d a v á r i  P so h o r r -  
b r ü u -B o s ta u r a n tb a n  mini igazgató müködöl I, ós a közönségnél teljes bizalomban és 
kedvellségben részesül. — A megnyitás ideje annak idején teljes programmal közöltetni fog.

1
S W  H í &  K t m .&  Ki m  K

i w  LANÁTOR JÁNOS “ " "
cz lp ísz -iiifs tc i-» >■ •» A ■’ « N T K

;,j vili. kér., Józsefkörut 13 szám

A vendéglősök, szállodások, kávésok, Npinczérek s e z e k  a lk a lm a z o tt ja in a k
legkényelmesebb lábbeliket készíti.

Ajánlja dusan berendezott sa já t készitményü

úri-, női- és gyermek-czipö ra k tá rá t
a  le g o lc s ó b b  A rak m e lle t t

Mórtók szerinti mogrondolósok a logizlósesebbon ós 
leggyorsabban oszközfiltotnok.

A h íres debreczeni ezukortorm a
mely állnndó hófehér sziliénél, nemes, édeses izénél lógva tűnik ki 

minden másfajta torma felelt, a kővetkező álakon kapható :
I- sö osztályának kilója 30 kr., egy szál 40—50 deka
II- ik  „  „  ‘25 „  ’ 30— 33

III- ik .. ‘20 ,. „  2 0 -2 5
IV- ik ., .. Ili „ „ 14— 15 „
V-ik .. ,. 12 „ 10—12 „

Megrendelés legkevesebb 5 kilónyi lehet, mázsa számra tőr- 
lé nő megrendelésnél a küldemény csomagolása és vasúti szállítása 
diimenles, a szállítás veszély nélkül eszközölhető lélen át nagyobb 
hidegben is. — Magánfogyasztók, sörcsarnok-tulajdonosok, vendéglősök 
ebbeli szükségletüket a legnagyobb mértékben és a legmegfelelőbben 
fedezhetik. Kívánatra külön árjegyzékkel szolgál a termelő.

Bíró Pál, Debrecenben.
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I )  B o r h e g y i  K  | |
|  e z e lő tt L á p o s s y  F  é s  t á r s a  d r

palackozott bor, pezsgő, likőr, cognac, rum és thea főraktára
K I I U P E S T K X .

>ájí U iz r l la - t ír  1. s z ín i  (H a a s .-p a lo ta )j  *
A já n lja  a le g jo b b

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket 
g y á r i  á r a k o n .

Í jj B elfö ld i b o ra it  az e lső  h írn e v e s  b o r te rm e lő k tő l  í* 
l e g ju tá n y o s a b b  á ro n  sz o lg á lta tja .

nj-j Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. j j j '

;*» Valódi Carlsbad i 6  szem élyes  é tk és z le te k  6 .5 0 -tö l 1 5  ír tig . »*-

Vendéglősök, kávésok és szállodások figyelmébe!!! -
Dús raktár szálloda, vendéglő és kávéházi porczellán edé- • 
nyékben és üveg árukban állandó nagy rak tár a legolcsóbb

g y á r i  á r  a  k  o  n- iá '
l i f in ip n  A r iik  ti leg szebb  k iv ite lb e n , h é z ta r té s i  e z ik k e k  ’£ 

m e n n y  a sszo n y  i k e le n g y é k  és  
- 3 -  d i s z m ü  á r u k  n a g y  r a k t á r a .  -es— é 

P á l in k a  m é r ő k n e k  tartály  üvegek és á l l a m i l a g  i. 
h i t e l e s i t e t t  üvegek és poharak nagy raktára. K

D r .  A u e r - f e l c  g é z iz z ó te s te k  (Izzó fény) r a k té r .
L á t i y  S á n d o r  ®ut’a Pes *’ VBil. k é r . K e rep e s i-u t 41„A D R IA “ s zálló  épü letében .

n lesznek naponta szétktildve: pontos tn c< lelkiisinerelc:
S a b o tt á ra k .

Ü veg kés z le tek  g y á ri á rb an  1 ír ttó l 10  ír tig . tlt

Sürgönycziin: Genersich Emil Késmárk.

GENERSICH EMILKÉSMÁRK
Szepes m egye.

fű s z e r - ,  b o r - ,  s a j t -  és c s e m e g e - k e re s k e d é s e .

K á r p á t i  ő s z i  j u h t u r ó .  C s e m e g e  s a j t o k ,  molyok 
kitűnő izüknél fogva közkedveltté váltak. C z u k o r b a n  f ő z e t t  
á f o n y a ,  teljesen elkészítve. T a tá r k a ,  fehér és fekete. S z e 
p e s s é g i  p a p r ik á s  v ir s l i .  S z e p e s s é g i  s o n k a .  S z e p e s s é g i  
s z a lá m i .  V a ló d i  k á r p á t i  b o r o v ic s k a ,  édes vagy kesernyés 
Ízzel. Ó -s z i lv ó  ,'inm , K á r p á t h e g y i  m á ln a  s z ö r p .  S z e 
p e s s é g i  h ü v e ly e s  t e r m é n y e k .  Á r p a d a r a .  B n r g o i i y a -  
k e m é n y i t ő  v a g y  b u r g o n y a l i s z t ,  S z e p e s s é g i  v i r á g m é z  
n a g y  r a k t á r a .

5 kiló valódi ementliali sajt 6.25. 5 kiló parm esan-sajt 8 25. 
I tnczat imperiál-sajt 2.—. I darab hagenbergi .411. I kiló 
eidami sajt 1.50. 5 kiló rizikó (saláta-gomba) 2,40. 1 kiló szárí
to tt nrigomba 2.40. 5 kiló kárpáti teavaj egy postadoboz 4.— . 
Egy 3 literes fonott üveg igen kitűnő Cognac 6.60.

Nagyobb vasúti szállítmányok válóiénál árkedvezmény.
A  k ü ld e m é n y e k  a z  ö s s z e g  e lő r e  b e k ü ld é s e  v a g y  

u t á n v é t  m e l l e t t  e s z k ö z ö l t e t n e k .
Megrendelések azonnal és pontosan foganatosíttatnak.

2 Ozimtáblafestészeti 2
w
2

-<2- M Ü I N T É Z E T  - O

B E T  T E  Fi és C S E S 7 A K  •
z á s z ló - ,  lo b o g ó -k é s z ltö k ,  o z im  é s  o z im o r fo a tö k ,

llj.illlj.1 magúi a mai kor igényeinek megfelelöleg a leg.lisz.esel.l. kivitelit A
cz im táb lák , b e tű k , czim erek , festm ények  s t b , <

.•Ikészitésére a legjnltlnyosiibb úron. A
K ü l ö n l e g e s s é g  ü v e g c z i m t á b l á k b a n .  •

Elvállal mflórcz fényező és mázoló munkákat. O
•$» M egrende lések  g y o rs n n  és pon tosa n  e s z k ö z ö lte tn e k . ■<> A

BUDAPEST, VII. Károly-körut 11. az udvarban. Q

Óriási hasznot hoz
<Vy

a vendéglő- és káve.iáz- 
tulajdonos uraknak az J í  
újonnan fe lta lá lt zenélő 
automaták, molyok 1 kr tó;, 
bedobása által a vendé- 
goknok élvezetes zenét 
nyújtanak, a tulajdonos- a S  
nak pedig tetem es liasz-f%  
nőt hoznak. Az ilyen z c - iy .  
nélő autom atákat felálli-U ^ 
toltam  a fővárosban és a V r  
vidéken is számos helyen 
s mindenhol előnyősnek o í  

bizonyultak.'
Felhívom tehát a v e n - jí 

déglös és kávés urak lie-Vá; 
esés figyelmet ezen autó- V'. 
matákra, melyekről képes 
árjegyzéket ingyen küldök. r-' 

Tisztelettel

niühangszerész. $•'„
B U D A P E S T ,

Vili, Kerepesi-ut 4 í.

Varjú Károly

Z e n é lő  m iivok és m ás hangszó ró k s zak szo rü o n  ja v ít ta tn a k . VT,

E l a d ó  M K Ó IhxIa .
Egy vidéki megyei széklielylyel bíró nagyobb városban egy 

szálloda eladó, <S’ é v i szerző d és, IS  e /e g é n s  szoba  (utczai mind) 
é tte re m  szépen b e re n d ezve , v illá m m a l v ilé g itv n , e g y e d ü li  
ú r i  h e ly , ölesé h ézb ér , kimutatható erős forgalommal. S z é p  
h in tő k , om nibns, lo va k , s ze rszém , iga, szénkét. .A k e r tb e n  
n a g y  sza le tli  és k u g lizó , n a g y  le lté r , családi körülmények 
m iatt a z o n n a l  2 8 . 0 0 0  í r t é r t  j ó  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  
e la d ó .  15,000 frt egyelőre -elég, a többi idővel törleszthetö; 
Izraelita  nem lehet vevő. — llövebbet a k ia d ó h iv a ta lb a n .



1896. n o v e m b e r  5. V e n d é g lő s ö k  L apja. 11

PARADEISZER ISTVÁN
mű kertészete,

Budapest, városliget, Amerikai-ut 14.

Ajánlja nagy kertészeté t a  fővárosi és 
vidéki szá llodás, v e n d é g lő s  és AávéZníz- 
tu ln j  d onos u rak na k .

K áv éh ázak  és vendég lők  d e k o rá lá s á t
n  leg iz léso seb b en  s ju tá n y o s  úron in té z i. 
A legnemesebb d é li n ö v é n y e k , p á lm á k ,  
b a b é rfá k  nagy raktára . Mindennemű k e r t i  
d ís z íté s e k é i ,  ü n n e p é ly e k h e z , luk  ódul in u k 
hoz.. m u la tsá g o k h o z ,  valamint tem etések
hez sziikséglcndő díszítéseket elvállal.

Kertészetéből legdíszesebb cso k ro k , 
k o sz o rú k  minden időben kaphatók.

.Megrendeléseket ú g y  a /óvárosbó l, 
mint v id é k r e  elfogad és pontosan teljesít.

ti i=£i=2 i=£E i=. (a
A la p i t t a t o t t  1869 . 

Kitűnőnek bizonyult

S Ö R M É R Ö

vagy szénsavnyomással
asfaetfalmazott hűtővel

ajánl

® o

KÉSZÜLÉKEK

lé ff-

WATTERICH ARNOLD ?
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

Költ ség vetés i ugye n.
í r

W S c r s z lv f t t ty u ,  sö r p o z g ö o s a p o k , m in d e n  b o r - lű  
-Jj b e te g sé g -  o l lo n i e z ik k o k . (W
Ll E ss o n c z iá k  a ru m -, l ik ő r - c c z o lk ó s z i- |9 
H fő sh ö z Hideg utón, minden készülék nélkül. [íj 
jíi K é p e s  á r j e g y z é k  é s  k o z e lé s i  k ö n y v  in g y e n . |íj
a a s a s a a  a a  e a a s a a a a  s á r ;  a s a a  b s  s s  a s n

V  •  •  S z á llo d a  k á v é h á z  V
♦♦♦♦ ♦♦♦ ♦♦♦ ♦♦♦ ♦

♦ U

♦ ♦  ♦
tulajdonosok a fővárosban, vidéken felkéretnek az esetben, ha üzleteiket 
eladni óhajtják, forduljanak bizalomteljcsen

♦
szállodai-, kávéházi- és vendéglői üzletek adás- és vevési ügynökségéhez a  
B udapest, VIII., B ü k k  S z ilá rd -u tc za  25-ilc szám , ho l eladó, m in t v e v ő -  
fe le k n e k  felvilágosítás készséggel adatik. ▼ ▼

és v e n d é g lő  •  •  •

N B E M E T Z  G Y U L A

♦ ♦ ♦

99 M A R G IT
G Y O  G Y F O R R  A S ,

99

♦ ♦ ♦

zz
zz

Vegyolmezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi össze
tétele, kevés szabad, de gazdag, félig kötött szénsav tartalm a kiváló hatásúnak 
bizonyult, különösen t ü d ő b á n t a lm a k n á l ,  a hol a szabad szénsav csekélyebb 
jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a 
félig kötött szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg test
részekbe való gyors cs biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszön
heti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtarta
lomban orösobb ásványvizek, mint a s e l t e r s i ,  g le ic h e n b e r g i ,  tü d ö b a jo k -  
b a n  különösön a t t id ö v é r z é s e k n é l  már nem alkalmazhatók, a M argit forrás 
itt is a legjobb hatás m ellett folyton használtatik.

A t ü d ő b e t e g e k  klimatikus gyógyintézotoiben, különösen a leglá
togatottabb G ö r b e r s d o r fb a n  a  Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekin
télyeink Budapesten : dr. Korányi, dr. G ehhardt, dr. Navratil, dr. Poór, dr. Kétly 
dr. B arabás; Bócsben: dr. Bamberger, dr. Dusehek, stb. a legjobb eredmény 
nyel alkalmazzák a lé g z ő - ,  e m é s z tő  és h u g y s z e r v e k  általános hurutos 
bántalmainál.

I I  i II í i v ó v í z
prasorvativ gyógyszernek bizonyult a kolera -megbetegedés ellen,

borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos —S la mm -I" w* I  h . u d v . d s v á n y v lz -

föraktár uQGSKUiy I—* B u d a p e s t .

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőkben.

jR

r*

F I G Y E L E M !!  F IG Y E L E M !! F IG Y E L E M !!

l l l í t o Z  h Y Ö l H . V  l i n t w s n g i l n f f  e n g e d é l y e z e t t ,
- = =  1000 F O R I N T  B I Z T O S I T T É K K A L  E L L Á T O T T  = = -

V E N D É G L Ő S Ü K  O R S Z Á G O S  K Ö ZVETÍT Ő  IN T É Z E T E .
B u d a p e s t ,

V II. Kerület Klauzál-utcza 2, sz.
B u d a p e s t .

VII. Körűiét K lauzál-utcza 2. sz.
Szállodák, vendéglők, kávéházak stb. adás vételét a legpontosabban eszközli.
Úgy a fővárosban, mint a vidéken levő eladó üzletek nagyszámban előjegyezve vannak.
Venni szándékozók levélbeli megkereséseire gyorsan és pontosan válaszolunk.

Tisztelettel
Eble Lajos, főüzletvezető.iKatiJttiu K K it l t l .E ’II ! F K Í Y I .I .K M Ü
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..A lko tm án y" könyvnyomda nyomása, Budapest, V i l i . ,  Mária ulcza 11.
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